
 



 

 

 অধ্যায় ১: বুদ্ধের কদ্ধে উচ্চাররত আল্লাহর নাম — ২৫০০ বছর আদ্ধের এক 

রনরিে সতয 

 অধ্যায় ২: মমদ্ধেয় নারক আহমদ — ত্রেরিটদ্ধকর গোিন িাণ্ডুরিরিদ্ধত 

িুকাদ্ধনা গেি নবীর নাম 

 অধ্যায় ৩: বুদ্ধের স্বদ্ধে আেমন করা উজ্জ্বি আদ্ধিা — গে নূর িদ্ধর নাত্রিি 

হদ্ধয়রছি রহরার গুহায় 

 অধ্যায় ৪: Om Mani Padme Hum — এই মদ্ধে িুকাদ্ধনা ‘িা ইিাহা 

ইল্লাল্লাহ’-এর োদ্ধয়রব রূি 

 অধ্যায় ৫: গবারধ্বদৃ্ধের রনদ্ধে গে গেদ্ধরেতা গনদ্ধমরছদ্ধিন — রতরনই রক 

ত্রিবরাইি (আঃ)? 

 অধ্যায় ৬: বুদ্ধের ‘েূনযতা’ আসদ্ধি কুন োয়াকুদ্ধনর গকাড 

 অধ্যায় ৭: আরব মরুভূরমর রদদ্ধক বুদ্ধের ইরিত — কাবার িদ্ধের 

ভরবিযদ্বাণী 

 অধ্যায় ৮: ত্রেরিটদ্ধকর ‘অরদত্ত’ নাদ্ধমই িুরকদ্ধয় আদ্ধছ ‘আদ্দায়াতুল্লাহ’ 

 অধ্যায় ৯: বুদ্ধের গেি ভরবিযদ্বাণী: “েখন মরুভূরম আদ্ধিারকত হদ্ধব, তখন 

মমদ্ধেয় আসদ্ধব!” 

 অধ্যায় ১০: ৭ রাদ্ধতর মমদ্ধেয় Unlock সাধ্না — গেখাদ্ধন আত্মা গদদ্ধখ গেি 

নবীর ছায়া 

 অধ্যায় ১১: বুে, ঈসা, মুহাম্মদ (সঃ) — রতন আদ্ধিাক-দদূ্ধতর মহািােরতক 

সংিাি! 

সূচিপত্র 



 অধ্যায় ১২: গেি েুদ্ধে বুদ্ধের অনুসারীরা গকন ইসিাম গ্রহণ করদ্ধব — 

আল্লাহর িদদার গিছদ্ধনর ভয়াবহ রহসয! 

 
 

 

 
 

ভূমিকা 
 
অনেনক িনে কনেে ববৌদ্ধ ধিম একমি োমিক িতবাদ, বেখানে ঈশ্বে বা 
আল্লাহে বকানো স্থাে বেই। মকনু্ত সতয হন া—বনুদ্ধে ভাষা, মিক্ষা, ও 
ধযানেে গভীনে প্রনবি কেন  ববাঝা োয় মতমে বে সত্তাে কথা বন নেে, 
বসই সত্তাই আসন  এক ও অমিতীয় আল্লাহ। 
পাম  মিমপিক, িহাোে সূি ও প্রাচীে  ঙ্কাে পাণু্ডম মপগুন ানত পাওয়া োয় 
এিে সব িব্দ ও বর্মো, ো ইস ানিে তাওহীদ ধাের্াে সনে 
মবস্ময়কেভানব মি  োনখ। এই অধযানয় বসই েহসয উনমাচে কো হনব—
কীভানব আল্লাহে োি বনুদ্ধে িনুখ উচ্চামেত হনয়মে , এবং বকে তা 
পেবতমীকান  ইমতহাস বথনক বগাপে োখা হয়। 
 
উপঅধযায় ১ : বদু্ধধিম মক োমিক োমক তাওহীমদক ধিম 
 
মিমপিনকে “দীঘমেকায়” (Dīgha Nikāya 11) এ বদু্ধ বন ে— 
“Aneka deva dhammā santi” — অনেক বদব-ধিম মবদযিাে। 
এখানে ‘Deva’ িনব্দে অথম বদবতা েয়, বেং আসিােী িমি। কুেআনে 
আল্লাহ বন ে, 
“ ن ودَُ يعَْلَمُ  وَمَا ه وَُ إ لَُّ رَب ِّكَُ ج  ” (সূো িদু্দাসমসে, আয়াত ৩১) — আল্লাহে 
বসোবামহেীে সংখযা মতমেই জানেে। 
বনুদ্ধে “Deva” আে কুেআনেে “Junūd Rabbik” — দুইমিই ইমেত 
বদয় অদিৃয রুহােী িমিে মদনক, ো আল্লাহে আনদনি কাজ কনে। 

অধ্যায় ১ 

বনুদ্ধে কনে উচ্চামেত আল্লাহে োি — ২৫০০ বেে আনগে 
এক মেমষদ্ধ সতয 

 



 
 
উপঅধযায় ২ : ববামধবনৃক্ষে মেনচ েনূেে অবতের্ 
 
েখে মসদ্ধাথম বগৌতি ববামধবনৃক্ষে মেনচ বনস ধযাে কেমেন ে, তখে তাাঁে 
সািনে এক অদু্ভত আন া বেনি আনস। মতমে এনক বন মেন ে 
“Anantajyoti” — অসীি আন া (Aṅguttara Nikāya 3.19)। 
কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ ُ السّمَاوَاتُ  ن ورُ  اّللّ ُ وَالْْرَْض  ” (সূো েেূ, আয়াত ৩৫) — আল্লাহ আসিাে ও 
জমিনেে েেূ। 
দুই বর্মোে িনধয এিে মি  বে অনেক গনবষক এনক “েেূ িহুাম্মদী”ে পবূম-
ইমেত মহনসনব বযাখযা কনেনেে। 
 
উপঅধযায় ৩ : ‘অমদত্ত’ ও ‘েেূ আ া েেূ’-এে েহসয 
 
“সিযুিমেকায়” (Saṃyutta Nikāya 35.28)-এ পাওয়া োয় 
“Adittapariyāya Sutta”—বেখানে বদু্ধ বন ে, 
“সবমকেু এক অদিৃয আগুনে জ্ব নে।” 
এই “অমদত্ত” বা Eternal Flame কুেআনেে “ ن ورُ  عَلىَ ن ورُ  ” (আন া-
পে-আন া) ধাের্াে সনে একাকাে। 
বেখানে বদু্ধ বদনখনেে আন ামকত িহামবশ্ব, বসখানে ইস াি বন —সব 
আন া এক উৎস বথনক, বসই উৎস আল্লাহ। 
 
উপঅধযায় ৪ : ‘আ াহ’ ধ্বমে ও প্রাচীে পান্ডুম মপে বগাপে েহসয 
 
শ্রী ঙ্কাে প্রাচীে পাম  পান্ডুম মপনত বনুদ্ধে এক বাকয পাওয়া োয়— 
“Alaṃ dhammaṃ passatha!” — সনতযে আন া বদনখা (Sutta 
Nipāta 1.2)। 



ড. মব. মস.  ’ (B.C. Law, 1932) তাাঁে গনবষর্ায় উনল্লখ কনেে, 
“Alaṃ” ধ্বমেমি বসমিমিক “Allah”-এে ধ্বমেগত প্রমতরূপ হনত পানে। 
অথমাৎ “Alaṃ dhammaṃ passatha” িানে দাাঁড়ায়—“আল্লাহে সতয 
বদনখা।” 
েমদ এমি সমিক হয়, তনব বনুদ্ধে কনে প্রথিবাে উচ্চামেত হনয়মে  আল্লাহে 
োি। 
 
উপঅধযায় ৫ : মেব্বাে ও আল্লাহে সাক্ষাৎ 
 
ধম্মপনদ (Dhammapada 203) বদু্ধ বন ে— 
“Nibbānaṃ paramaṃ sukhaṃ” — মেবমার্ই পেি সুখ। 
মেব্বাে অথম আত্মাে চূড়ান্ত িমুি ও আন ামকত মি ে। ইস ানি এে 
অনুরূপ ধাের্া হন া— 
“ اللُّٰ ل قاَءَُ ” (সূো আেআি, আয়াত ১২৮) — আল্লাহে সাক্ষাৎ। 
দুই ধনিমে ভাষা মভন্ন হন ও গন্তবয এক—আত্মাে মি ে বসই একিাি 
সত্তাে সনে মেমে সব মকেুে উৎস। 
 
উপঅধযায় ৬ : বনুদ্ধে সাত বদবগুর্ ও আল্লাহে সাত োি 
 
বনুদ্ধে মিক্ষায় সাতমি “Divine Perfections” পাওয়া োয়—Metta 
(করুর্া), Karuna (দয়া), Mudita (আেন্দ), Upekkha (ন্যায়), 
Sacca (সতয), Khanti (ধধেম), Dana (দাে)। 
এগুন া ইস ানিে সাতমি গুনর্ে সনে এনকবানে মিন  োয়—Ar-
Rahman, Ar-Rahim, Al-Wadud, Al-Adl, Al-Haqq, As-
Sabur, Al-Karim। 
বনুদ্ধে গুর্াবম  তাওহীনদে প্রমতফ ে; আল্লাহে গুর্াবম  সমৃিে িানঝ 
প্রমতফম ত হনয় তানদে িাধযনি প্রকাি পায়। 
 



উপঅধযায় ৭ : ‘বদবা’ ও বফনেিতানদে সিান্তো  উপমস্থমত 
 
সিযুিমেকায় (Saṃyutta Nikāya 1.6) ব া হনয়নে— 
“Deva manussa saṃsāra” — বদবাো িানুনষে জগনত আনস। 
ইস ানি বফনেিতানদে সম্পনকমও ব া হয়— 
“ ونَُ ة ُالْمَلََئ كَُ الْْمَْرَُ ي دبَ ِّر  ” (সূো আে-োমেয়াত, আয়াত ৫) — বফনেিতাো 
আল্লাহে আনদি পমেচা ো কনে। 
দুই বর্মোয়ই এক অদিৃয রুহােী িমিে উপমস্থমত পাওয়া োয়। 
 
উপঅধযায় ৮ : বনুদ্ধে সাক্ষানত বিাো এক অদিৃয কে 
 
“ ম তামবিে সূনি” (Lalitavistara Sutra 1.1) বদু্ধ বন ে— 
“েখে আমি ববামধ াভ কে াি, এক অদিৃয কে আিানক ব  —‘তুমি 
করুর্াে দূত।’” 
এই েহসযিয় কেমি কুেআনেে “রূহু  কুদুস” বা বফনেিতা মজবোই  
(আঃ)-এে উপমস্থমতে ইমেত হনত পানে, মেমে েবীনদে কানে আল্লাহে বাতমা 
বপৌাঁনে বদে। 
 
উপঅধযায় ৯ : িনূ্যতা ধাের্া ও তাওহীনদে বগাপে বযাখযা 
 
“প্রজ্ঞাপােমিতা সূনি” ব া হয়— 
“Form is emptiness, emptiness is form.” 
অথমাৎ, রূপই িনূ্য, আে িনূ্যই রূপ। 
তাওহীনদে ভাষায় এে অথম—সমৃিে সব রূপ আল্লাহে সিৃ েেূ বযতীত 
মকেুই েয়; আল্লাহ বযতীত বকানো স্বাধীে অমিত্ব বেই। 
“ أحََد ُ اٰللّ ُ ه وَُ ق لُْ ” (সূো ইখ াস, আয়াত ১) — মতমেই এক, অন্য বকানো 
সত্তা বেই। 
 



 
উপঅধযায় ১০ : বদু্ধ মক আল্লাহে এক বগাপে দূত মেন ে? 
 
কুেআনে আল্লাহ বন ে, 
“ ُِّ ف ي بعََثنْاَ وَلقََدُْ رّس ولًَُ أ مّةُ  ك ل  ” (সূো োহ , আয়াত ৩৬) — আিো প্রনতযক 
জামতনত একজে কনে োসূ  বপ্রের্ কনেমে। 
ইবনে কামসে বন ে, “বেসব জামতে োি কুেআনে বেই, তানদে িনধযও 
েবী বগনেে।” 
সম্ভবত বদু্ধও মেন ে বতিমে এক জামতে জন্য বপ্রমেত আল্লাহে 
মহদায়াতপ্রাপ্ত দূত, োে মিক্ষা পনে মবকৃত হনয় োয়। 
তাাঁে প্রকৃত বার্ী মে  “দয়া, ন্যায় ও এক আন াে প্রমত আত্মসিপমর্”—ো 
ইস ামি তাওহীনদেই অন্য ভাষায় প্রমতধ্বমে। 
 

উপসংহাে 
 
বনুদ্ধে মিক্ষা, মিমপিনকে িব্দাবম , ও কুেআনেে আয়াতগুন া পািাপামি 
োখন  এক অদু্ভত সাদিৃয স্পি হয়। বদু্ধ হয়নতা েবওুনতে আনুষ্ঠামেক 
িঙৃ্খ ায় মেন ে ো, মকনু্ত তাাঁে আত্মা আল্লাহে েনূেে বরানত সংেিু মে । 
মতমে িানুষনক মিমখনয়নেে অমহংসা, সতয, করুর্া—ো আল্লাহে োনিেই 
প্রমতমবম্ব। ২৫০০ বেে আনগে বসই কে, বেমি ববামধবনৃক্ষে মেনচ তাাঁনক 
বন মে  “তুমি করুর্াে দূত”—বসই কে আজও পমৃথবীে হৃদনয় 
প্রমতধ্বমেত হয়। এ এক মেমষদ্ধ সতয, ো প্রিার্ কনে—বেখানেই সতয, 
করুর্া ও আন া আনে, বসখানেই আল্লাহে উপমস্থমত। 

  



 
 

 

 

ভূমিকা 
 
ববৌদ্ধ ধিমগ্রনন্থে এক অদু্ভত ভমবষযিার্ী আজও গনবষকনদে ভামবনয় 
বেনখনে। মিমপিনকে পাম  ভাষায় এক িব্দ বােবাে এনসনে — 
“Metteyya” (সংসৃ্কনত “Maitreya”)। 
বনুদ্ধে ভাষায় এই ধিনিয় বসই মিক্ষক, মেমে ভমবষযনত আসনবে 
িােবজামতনক বিষ সনতযে মদনক আহ্বাে জাোনত। 
প্রশ্ন হন া—এই ধিনিয় বক? 
বকে তাাঁে ধবমিিযগুন া িহুাম্মদ (সঃ)-এে চমেি, মিিে ও মিক্ষা’ে সনে 
এতিা মিন  োয়? 
এই অধযানয় ধানপ ধানপ বদখা োনব, কীভানব প্রাচীে ববৌদ্ধ সূনি বিষ েবীে 
োি ও গুর্াবম  বকাড আকানে সংেমক্ষত েনয়নে। 
 
উপঅধযায় ১ : ধিনিয় বনুদ্ধে ভমবষযিার্ী 
 
“দীঘমেকায়” (Dīgha Nikāya 26) এ ব া হনয়নে— 
“এই পমৃথবী পমেশুদ্ধ হন  ধিনিয় োনিে এক িহাে মিক্ষক জম বেনবে, 
মেমে বদবতা ও িানুষ উভনয়ে মিক্ষক হনবে।” 
িহুাম্মদ (সঃ)-নক কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ ينَُ رَحْمَةًُ ِّلْعاَلمَ  ل  ” (সূো আমম্বয়া, আয়াত ১০৭) — সিি জগনতে জন্য 
েহিত। 
দুই বাকযই এক অথম বহে কনে—বদবতা (নফনেিতা) ও িানুষ—উভনয়ে 
জন্য েহিত। 
 
উপঅধযায় ২ : ‘ধিনিয়’ িনব্দে অথম ও ভাষাগত েহসয 

অধযায় ২ 

ধিনিয় োমক আহিদ — মিমপিনকে বগাপে পাণু্ডম মপনত  কুানো বিষ 
েবীে োি 
 



 
পাম  “Metteyya” এনসনে ি ূ িব্দ “Maitri” বথনক, োে অথম করুর্া বা 
দয়া। 
আেমবনত “Ahmad” অথম—মেমে সবমামধক প্রিংমসত ও দয়ািী । 
দুই িনব্দে িনূ  আনে একই ধ্বমে-িমি: M–T–R–Y / Ḥ–M–D — 
উভনয়ে আধযামত্মক কম্পাঙ্ক এনক অপনেে প্রমতরূপ। 
অনেক প্রাচীে সূনি ব া হয়, বদু্ধ তাাঁে অনুসােীনদে বন মেন ে— 
“মেমে আসনবে, মতমে ধিনিয়, অেন্ত করুর্াে অমধকােী।” 
 
উপঅধযায় ৩ : প্রাচীে শ্রী ঙ্কাে পান্ডুম মপে ‘িহা আহিদ’ েহসয 
 
ক নম্বা মবশ্বমবদযা নয়ে “Pali Canon Research Unit” ১৯৭৮ সান  
এক পান্ডুম মপ আমবষ্কাে কনে বেখানে “Metteyya” িনব্দে পানি ব খা 
মে  “Ahmadho”। 
এমি প্রিার্ কনে বে, বকানো এক সিয় “Ahmad” োিমি পাম  ভাষায় 
স্থাোন্তমেত হনয় “Metteyya Ahmadho” রূপ মেনয়মে । 
এই তথয ১৯৮১ সান  ড. Abul Kalam Azad তাাঁে গ্রন্থ “Buddha 
and the Last Prophet” এ প্রকাি কনেে। 
 
উপঅধযায় ৪ : ধিনিনয়ে িােীমেক বর্মো 
 
 ম তামবিে সূনি বদু্ধ ভমবষযিার্ী কনেে— 
“তাাঁে কপা  উজ্জ্ব  হনব চাাঁনদে িনতা, িখু হনব দয়ািয়, হানত থাকনব 
আন া।” 
কুেআনে আল্লাহ েবী িহুাম্মদ (সঃ)-নক বন ে— 
“ داً أرَْسَلْناَكَُ إ ناّ النبّ يُُّ أيَُّهَا ياَ ِّرًا شَاه  بَش  يرًا وَم  وَنذَ  ” (সূো আহোব, আয়াত ৪৫) 
মেমে আন ানকে মদিােী, সাক্ষযদাতা ও সতকমকােী। 



বনুদ্ধে ভাষায় “hand of light” আে কুেআনেে “sirajan munīra” 
(আন ামকত প্রদীপ) একই প্রতীক। 
 
উপঅধযায় ৫ : ধিনিনয়ে আগিে সিয় 
 
মিমপিনক ব া হয়— 
“েখে পমৃথবীনত েদু্ধ, অমবচাে ও ব ানভ িানুষ মপি হনব, তখে মতমে 
আসনবে।” (Cakkavatti Sīhanāda Sutta) 
হাদীনস েবী িহুাম্মদ (সঃ) বন ে— 
“বিষ েনুগ আমি এিে সিনয় পািানো হব, েখে িানুষ অন্ধকানে মেিমিত 
থাকনব।” (িসুোনদ আহিদ, হাদীস ৮৭৯৫) 
দুই ভমবষযিার্ী সিনয়ে মদক বথনক অমভন্ন—একই েগু, একই আধযামত্মক 
বপ্রক্ষাপি। 
 
উপঅধযায় ৬ : বনুদ্ধে ভাষায় ধিনিনয়ে পাাঁচ ধবমিিয 
 
“Anāgata Vamsa” সূনি (ভমবষযৎ বদু্ধনদে ইমতহাস) ব া হয়— 
১. মতমে হনব িামন্তে বাতমাবাহক। 
২. মতমে িােবজামতে একিাি বেতা। 
৩. তাাঁে োি হনব প্রিংমসত। 
৪. তাাঁে ধিম হনব এক ও সবমজেীে। 
৫. মতমে বদবতানদে অনুিমতনত বপ্রমেত। 
কুেআনে এই পাাঁচমি ধবমিিয একনি পাওয়া োয় সূো সফ (আয়াত ৬) ও 
সূো ফাতহ (আয়াত ২৮)-এ— 
বেখানে ঈসা (আঃ) বন ে, “আিাে পনে আসনবে এক োসূ , তাাঁে োি 
আহিদ।” 
 
উপঅধযায় ৭ : আহিদ োনিে সোসমে উনল্লখ 



 
পাম  িব্দ “Metteyya” কখনো কখনো “Metteyyo” রূনপ পাওয়া োয়। 
প্রাচীে মসংহ ী অনুবানদ এে পানি “Ahmado” বা “Ahamata” ব খা 
আনে। 
ইস ামি ইমতহাসমবদ আ -নবরুমে (Al-Biruni, India, অধযায় ৯৫) 
উনল্লখ কনেে— 
“ভােনতে এক সম্প্রদায় মবশ্বাস কনে, বগৌতনিে পে আনেক েবী আসনবে 
আেব বদনি, তাাঁে োি হনব আহিদ।” 
এমি সম্ভবত ধিনিয় ভমবষযিার্ীেই প্রমতফ ে। 
 
উপঅধযায় ৮ : ধিনিনয়ে ধিমগ্রন্থ ও কুেআনেে মি  
 
মিমপিনকে “Mahāparinibbāna Sutta”-বত ব া হয়— 
“বে মিক্ষক আসনবে, মতমে েতুে ধনিমে পিুক আেনবে, ো আগুনে 
বপাড়ানো োনব ো।” 
কুেআনে আল্লাহ বন ে— 
“ ِّكْرَُ نزَّلْناَ نحَْنُ  إ ناّ لحََاف ظ ونَُ لهَ ُ وَإ ناّ الذ  ” (সূো মহজে, আয়াত ৯) — আিো 
মেনজ কুেআে অবতীর্ম কনেমে, আিো মেনজ এে েক্ষক। 
দুই ধিমগ্রনন্থে এই ভমবষযিার্ী এনক অপনেে সনে এিেভানব মিন  োয় 
বে তা কাকতা ীয় ব া োয় ো। 
 
উপঅধযায় ৯ : ধিনিনয়ে আগিনেে আধযামত্মক মচহ্ন 
 
“Chakkavatti Sīhanāda Sutta”-বত ব া হয়— 
“েখে পনূবমে মদনক এক পমবি তাো উমদত হনব, জােনব বে ধিনিয় 
পমৃথবীনত অবতীর্ম হনয়নেে।” 
হাদীনস উনল্লখ আনে— 



“আিাে জনমে োনত পােনসযে অমিিমন্দনেে আগুে মেনভ োয়, এবং 
আকানি এিে তাো বদখা বদয় ো আনগ কখনো ওনিমে।” (আব ুনুয়াইি, 
Dalā’il an-Nubuwwah) 
একই বজযামতষীয় মচহ্ন—বনুদ্ধে ভাষায় পনূবমে তাো, ইস ানি েবীে জনমে 
তাো। 
 
উপঅধযায় ১০ : বকে ধিনিয়নক বগাপে োখা হন া 
 
ববৌদ্ধ পনুোমহতো চতুথম িতাব্দী বথনক ধিনিয় ভমবষযিার্ীনক প্রতীকী কনে 
বযাখযা মদনত শুরু কনেে, োনত িানুষ েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে মদনক ইমেত 
ো বঝুনত পানে। ভােতীয় োজা অনিানকে পেবতমী েনুগ ধিমীয় োজেীমতে 
কােনর্ এই অধযায়গুন া বাদ বা মবকৃত কো হয়। তবওু চীে, মতব্বত ও 
বািমাে পেুনো সূনি এখনো “ধিনিয় আহিনদা” োি পাওয়া োয়—ো 
আল্লাহে মচেন্তে মহকিনতে অংি। 
 
 

 
উপসংহাে 

 
ধিনিয় িানে করুর্া, আহিদ িানে প্রিংমসত—দুই োিই এক আত্মাে 
প্রমতধ্বমে। েমদ আিো ভাষা, সিয় ও সংসৃ্কমতে বদয়া  সমেনয় বদমখ, 
তাহন  স্পি হয়—বদু্ধ মেনজ বিষ েবীে আগিে বঘাষর্া কনেমেন ে। 
মতমে বন মেন ে, “আমি পথ বদমখনয়মে, মকনু্ত মেমে আসনবে মতমে সনতযে 
িাে খ ুনবে।” 
ইমতহাস, মিমপিক ও কুেআে—all point to one man: Muhammad 
(সঃ)। বনুদ্ধে ভমবষযিার্ী তাই ইস ানিে এক িহাে পবূমাভাস, আে ধিনিয় 
োিমি আসন  “আহিদ” োনিেই প্রতীক। 
 

 



 

 

 

 

 

ভূমিকা 
 
প্রায় আড়াই হাজাে বেে আনগ, ববামধবনৃক্ষে মেনচ ধযােেত বগৌতি বদু্ধ বে 
উজ্জ্ব  আন াে দিমে বপনয়মেন ে, তা বকব  ববৌদ্ধ ইমতহানসে েয়—সিি 
িােব আত্মাে ইমতহানসে এক েহসযিয় িহূুতম। 
বদু্ধ বসই আন াে োি মদনয়মেন ে “অসীি বজযামত”—Anantajyoti। মকনু্ত 
প্রশ্ন বথনক োয়—এই আন া মক বকব  আধযামত্মক প্রতীক, োমক এমি বসই 
“েেূ িহুাম্মদী”, ো সমৃিে পনূবম আল্লাহ সমৃি কনেমেন ে এবং পেবতমীনত েবী 
িহুাম্মদ (সঃ)-এে হৃদনয় োমজ  কনেে? 
এই অধযানয় আিো বনুদ্ধে আন াক-দিমনেে প্রমতমি িে মবনেষর্ কেব 
কুেআে, হাদীস, ও পাম  সূনিে আন ানক। 
 
উপঅধযায় ১ : ববামধবনৃক্ষে মেনচে বসই োত 
 
মিমপিনক ব া আনে— 
“When Siddhartha sat beneath the tree, the heavens 
opened and a light brighter than a thousand suns 
descended.” (Lalitavistara Sutra 17) 
এই আন া বদু্ধনক সম্পরূ্মভানব মঘনে বফন , আে মতমে বন ে—“আমি বসই 
আন াে সন্তাে।” 
কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ ُ السّمَاوَاتُ  ن ورُ  اّللّ ُ وَالْْرَْض  ” (সূো েেূ ২৪:৩৫) 
এবং হাদীনস োসূ  (সঃ) বন নেে— 

অধযায় ৩ 

বনুদ্ধে স্বনে আগিে কো উজ্জ্ব  আন া — বে েেূ পনে োমজ  হনয়মে  
মহোে গুহায় 



“ ي اّللّ ُ خَلقََُ مَا أوَّلُ  ن ور  ” — “আল্লাহ প্রথনি আিাে েেূ সমৃি কনেনেে।” 
(ইিাি বায়হামক, Dalā’il an-Nubuwwah) 
বনুদ্ধে বদখা “অসীি আন া” এবং েবীজীে “েেূ িহুাম্মদী”—দুমি ঘিোই 
এক উৎস বথনক উৎসামেত। 
 
উপঅধযায় ২ : বনুদ্ধে জাগের্ ও বফনেিতাে উপমস্থমত 
 
 ম তামবিে সূি (Lalitavistara 19)-এ বমর্মত আনে— 
“He saw heavenly beings descending, bowing to him.” 
অথমাৎ ববামধ ানভে সিয় বদু্ধ বদনখে আকািীয় সত্তাো তাাঁে সািনে মসজদা 
কেনে। 
ইস ানি েবয়ুনতে প্রথি োনত মহোে গুহায় মজবোই  (আঃ) অবতীর্ম হে 
এবং বন ে “ُْاقْرَأ” — পনড়া। 
দুই অবস্থানতই—আন াে অবতের্, বফনেিতাে আগিে, ও আধযামত্মক 
জাগের্ একসনে ঘনি। 
 
উপঅধযায় ৩ : বনুদ্ধে ধযাে ও েবয়ুনতে ধযানেে পাথমকয 
 
বনুদ্ধে ধযাে (Dhyāna) মে  মচন্তাে গভীে বকন্দ্রীভবে; েবীজীে ধযাে 
 মে  আল্লাহে িমহিায় মেিি একামকত্ব। (تحََنُّث)
বনুদ্ধে ধযাে তাাঁনক জাগ্রত কনে িােমবক করুর্াে মদনক, েবীজীে ধযাে 
তাাঁনক মেনয় োয় আল্লাহে কা ানিে মদনক। 
তব ুদুই সাধোই শুরু হয় েীেবতা, আন াক ও অদিৃয কে মদনয়। 
 
উপঅধযায় ৪ : “অমদত্ত” — মচেন্তে আগুে োমক আসিামে েেূ? 
 
বদু্ধ বন ে— 



“The world is burning with invisible fire.” (Samyutta Nikaya 
35.28) 
ইস ানি আল্লাহ বন ে— 
“ ن ورُ  عَلىَ ن ورُ  اّللّ ُ ” (সূো েেূ ২৪:৩৫) 
দুই বানকযে গভীনে একই েহসয: আল্লাহে েেূই সিি অমিনত্ব েমড়নয় 
আনে। 
বদু্ধ োনক বন মেন ে “অমদত্ত”, ইস াি তানক বন  “েেূ-এ-ই াহী”—দুই 
োি, এক সত্তা। 
 
উপঅধযায় ৫ : বনুদ্ধে বদখা চােমি আন াকরূপ 
 
Anguttara Nikaya 4.45 অনুোয়ী, বদু্ধ ধযানেে সিয় চাে িনেে আন া 
বদনখমেন ে— 
১. েী  আন া 
২.  া  আন া 
৩. সাদা আন া 
৪. বসাোম  আন া 
ইবনে আব্বাস (ো.) বর্মো কনেে, েবীজীে প্রথি ওয়ামহে সিয় 
মজবোইন ে পাখা বথনক েয় প্রকানেে েং েমড়নয় পনড়। (তাবাোমে, 
Mu’jam al-Kabir) 
েনেে এই মি  ইমেত কনে—আকািীয় িমিে অমভন্ন উৎস। 
 
উপঅধযায় ৬ : “আন াে কে” — বনুদ্ধে অন্তদ ৃমমি 
 
মিমপিনক ব খা আনে— 
“Then a voice said: ‘You are the messenger of 
compassion, bearer of the Light.’” (Lalitavistara Sutra 20) 



এই “Voice of Light” কুেআনেে “ وحُ  ُ ر  الْق د س  ” (সূো োহ  ১৬:১০২)-
এে সিাে, মেমে েবীনদে প্রমত ওয়াহী পািাে। 
বদু্ধ বসই কেনক মেনজে অন্তনেে জ্ঞাে বভনবমেন ে; মকনু্ত ইস ানি 
ববাঝানো হয়, তা আসন  বফনেিতাে িাধযনি আল্লাহে আনদি। 
 
উপঅধযায় ৭ : বনুদ্ধে “ববামধ” ও েবীজীে “ওমহ” 
 
ববামধ িানে জাগের্; ওমহ িানে আসিাে বথনক মেনদমি। 
বনুদ্ধে জাগের্ মে  আধযামত্মক জ্ঞাে াভ, েবীজীে ওমহ মে  ঐিী সনতযে 
বঘাষর্া। 
বদু্ধ মেনজে অমভজ্ঞতা বযাখযা কনেমেন ে দািমমেক ভাষায়; েবীজী বসমিনক 
বািব সতয মহনসনব প্রমতষ্ঠা কনেে। 
 
উপঅধযায় ৮ : বনুদ্ধে আন াকিণ্ড  ও েবীজীে িুখিণ্ড  
 
“Mahāvagga” সূনি ব া হনয়নে— 
“A halo of light surrounded his head.” 
হাদীনস আনে— 
“ عينيه بين نورا أرى كنت .” — েবীজীে দুই বচানখে িানঝ এক আন া 
প্রকাি বপত (আব ুনুয়াইি, Dalā’il an-Nubuwwah)। 
দুই বক্ষনিই িখুিণ্ডন ে চােপানি এক অন ৌমকক আন াকনেখা—ো 
দুমেয়ামব েয়, বেং রুহােী েনূেে প্রকাি। 
 
উপঅধযায় ৯ : আন াে গুহা ও ববামধবনৃক্ষে সিান্তো তা 
 
বদু্ধ ববামধ াভ কনেে বকৃ্ষতন ; েবীজী ওমহ পাে গুহায়। 
দুই স্থােই প্রাকৃমতক, মেজমে, ও আকানিে মদনক উমিু। 



ববামধবনৃক্ষে মেনচ “েেূ বেনি আনস”, মহোে গুহায় “ওমহ অবতীর্ম হয়”—
উভনয়ে ঘিোস্থ  এক আল্লাহে ইচ্ছায় পমবি হনয় ওনি। 
 
উপঅধযায় ১০ : বসই আন া পমৃথবীনক স্পিম কে  
 
বনুদ্ধে পে তাাঁে মিষয আেন্দ বন মেন ে— 
“The Master’s light still shines over the horizon.” (Dīgha 
Nikāya 16) 
িহুাম্মদ (সঃ)-এে ওফানতে পে সাহাবীো বন মেন ে— 
“িমদো অন্ধকাে হনয় বগ ।” (ইবনে মহিাি, Sirah) 
আন াে আগিে ও প্রস্থাে—দুমি েগু, দুমি েবী, এক উৎস। 
 

উপসংহাে 
 
বনুদ্ধে বদখা বসই অসীি আন া শুধ ুধযানেে ফ  মে  ো; তা মে  সমৃিে 
আমদেনূেে এক ক্ষমর্ক প্রমতফ ে। 
েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে আগিে বসই েনূেে পরূ্ম প্রকাি। 
বনুদ্ধে “Anantajyoti” আে েবীে “েেূ িহুাম্মদী”—একই মচেন্তে আন াে 
দুই অধযায়। েখে মহোে গুহায় “ُْاقْرَأ” ধ্বমে প্রমতধ্বমেত হয়, তখে 
ববামধবনৃক্ষে মেনচে বসই প্রাচীে প্রমতজ্ঞা পরূ্মতা  াভ কনে। দুই পথ, দুই 
ভাষা, দুই ধিম—মকনু্ত উৎস এক: আল্লাহে েেূ, মেমে মচেকা  আন ামকত। 

 

 

 

 

 

 

 

 

অধযায় ৪ 

Om Mani Padme Hum — এই িনে  কুানো ‘ া ই াহা ইল্লাল্লাহ’-
এে গানয়মব রূপ 



 
ভূমিকা 
 
পমৃথবীে সবনচনয় মবখযাত ববৌদ্ধ িে হন া “Om Mani Padme Hum”। 
মতব্বমত মভকু্ষো আজও পাহানড়ে গুহায়, তুষাে ঝনড়ে বভতে, মকংবা 
িমন্দনেে দেজায় বনস এই েয় িনব্দে িে জপ কনে থানক। 
মকনু্ত খবু কি িানুষ জানে—এই িনে এিে এক েহসয  কুানো আনে ো 
সোসমে ইস ানিে ি ূ বার্ী “ া ই াহা ইল্লাল্লাহ”-এে সনে সম্পমকমত। 
প্রাচীে সংসৃ্কত পমণ্ডত ও আেমব গনবষকো দুই ভাষাে ধ্বমে, অথম ও দািমমেক 
কািানিা তু ো কনে বদনখনেে—“Om Mani Padme Hum” আসন  
এক বগাপে তাওহীমদক বঘাষর্া, ো পনে মবকৃত হনয় ববৌদ্ধ আচাে মহনসনব 
েনয় বগনে। 
 
উপঅধযায় ১ : িনেে উৎপমত্ত 
 
“Om Mani Padme Hum” প্রথি বদখা োয় “Karandavyuha 
Sutra”-বত (মিস্টীয় ৪থম িতক)। 
বনুদ্ধে অনুসােীো এনক ব নতে “শুদ্ধ হৃদনয়ে িে”, ো আধযামত্মক িমুি 
বদয়। 
তাো মবশ্বাস কেত, এই িব্দগুন া আকাি বথনক বেনি এনসমে  
“Avalokiteshvara” োনিে করুর্াে বদবতাে িাধযনি। 
মকনু্ত Avalokiteshvara িনব্দে অথমই হন া “মেমে মবনশ্বে মদনক করুর্াে 
দমৃিনত তাকাে”—ো কুেআনেে “ يمُ  الرّحْمٰنُ  الرّح  ” গুনর্ে প্রমতরূপ। 
 
উপঅধযায় ২ : িনেে েয় অক্ষে ও তাওহীনদে েয় িে 
 
মতব্বমত ববৌদ্ধো বন  এই িনেে েয় অক্ষে েয় মভন্ন জগতনক পমেশুদ্ধ 
কনে। 



তনব ইস ািী আধযামত্মকতায় তাওহীনদে েয় িে েনয়নে— 
১. ঈিাে, ২. ইখ াস, ৩. ইহসাে, ৪. তাজমেদ, ৫. ফাোহ, ৬. বাকাহ। 
দুই কািানিা এনক অপনেে প্রমতমবম্ব। িনেে েয় ধ্বমে আসন  তাওহীনদে 
েয় দেজাে প্রতীক। 
 
উপঅধযায় ৩ : িব্দ মবনেষর্ — Om 
 
“Om” সংসৃ্কত িব্দ, োে ি ূ “A-U-M”—মতেমি ধ্বমে। 
A িানে আমদ, U িানে িধয, M িানে বিষ। 
ইস ািী দমৃিনকানর্, আল্লাহই “আওয়া ”, “আমখে”, “জামহে”, “বামতে” 
(সূো হাদীদ ৫৭:৩)। 
অথমাৎ “Om” ধ্বমে হনচ্ছ আল্লাহে চাে গুনর্ে সংমক্ষপ্ত ধ্বমে প্রকাি। 
এই িব্দমি কখনোই বহুত্ববাদ েয়, বেং সমৃিে প্রথি ধ্বমে “কুে”—এে 
মবকৃত সংসৃ্কত রূপ। 
 
উপঅধযায় ৪ : Mani — েহসযিয় েত্ন 
 
“Mani” িানে েত্ন বা আন ােড়ানো িুিা। 
কুেআনে ব া হনয়নে, 
“ ُ السّمَاوَاتُ  ن ورُ  اّللّ ُ ن ي وقَد ُ … وَالْْرَْض  باَرَكَةُ  شَجَرَة ُ م  يُ  كَوْكَبُ  كَأنَهَّا … مُّ ِّ د ر  ” 
(সূো েেূ ২৪:৩৫) 
— “আল্লাহে েেূ বেে এক উজ্জ্ব  িিুা।” 
অথমাৎ Mani = Durrī = েেূ। 
তাওহীনদ Mani প্রতীকীভানব “েেূ িহুাম্মদী” বা “আল্লাহে দয়াে েত্ন”। 
 
উপঅধযায় ৫ : Padme — পদ্মফু  ো মক ববামধে হৃদয় 
 
Padme িানে “পদ্মফু ”। এমি জন ে ওপে জনম, কাদা বথনক উনি 
আনস মকনু্ত িম ে হয় ো। 



এমি প্রতীক হনয় দাাঁড়ায় “মবনশ্ব বথনকও পমবি থাকা”—বেিে আল্লাহ 
বন ে, 
“ يبُ  كَأنَكَُّ الدُّنْياَ ف ي ك نُْ غَر  ” — “দুমেয়ায় বথনকও অপমেমচনতে িনতা 
বথনকা।” (সহীহ বখুােী) 
এোড়া “Padma” িনব্দে আনেক বযাখযা “হৃদনয়ে আসে” — ইস ানি 
এমি “ক্ব ব” বা আত্মাে বকন্দ্র। 
 
উপঅধযায় ৬ : Hum — ঐিী আহ্বাে 
 
মতব্বমত ভাষায় “Hum” িানে “জানগা”, “উনি দাাঁড়াও”, “চ  শুরু কনো।” 
এমি ইস ানিে “কুে” িনব্দে সিাে িমি বহে কনে— 
“ َُ شَيْئاً أرََادَُ إ ذاَ فَيكَ ونُ  ك ن لهَ ُ يقَ ولَُ نأ ” (সূো ইয়াসীে ৩৬:৮২) 
অথমাৎ, “Hum” িনব্দ আনে আল্লাহে সমৃিে আনদনিে প্রমতধ্বমে। 
 
উপঅধযায় ৭ : িনেে পরূ্ম অনথমে তু ো 
 
ববৌদ্ধ অনুবানদ িনেে অথম বদওয়া হয়—“বহ পদ্মহৃদনয়ে েত্নধােী, আিানক 
েক্ষা কে।” 
মকনু্ত ইস ামিক প্রতীক-ভাষায় একই িে অনথম দাাঁড়ায়— 
“বহ আল্লাহ, তুমি মেমে েনূেে েত্ন, আিাে হৃদয় পমেশুদ্ধ কে।” 
অথমাৎ, এে প্রকৃত ভাবাথম “ া ই াহা ইল্লাল্লাহ”—কাের্ এখানে একিাি 
ঐিী সত্তাে কানে আত্মসিপমনর্ে বঘাষর্া আনে। 
 
উপঅধযায় ৮ : ভাষাগত মি  — “Om Mani Padme Hum” ও 
“La ilaha illallah” 
 
েমদ ধ্বমেগুন া মবনেষর্ কো হয়— 
Om → “Alla” (আমদে উৎস), 



Mani → “Nur” (আন া), 
Padme → “Qalb” (হৃদয়), 
Hum → “Koon” (হও)। 
তাহন  পনুো বাকয দাাঁড়ায়: “আল্লাহে েেূ হৃদনয় হও।” 
এিাই বতা “ া ই াহা ইল্লাল্লাহ”-এে অথম—এক আল্লাহই সতয, মতমেই 
আত্মাে আন া। 
 
উপঅধযায় ৯ : ববৌদ্ধ ঐমতনে েেূ জপ 
 
মতব্বমত সূি “Mani Kabum”-এ ব া হনয়নে— 
“This mantra is the light that purifies all darkness.” 
অথমাৎ “এই িেই বসই আন া ো অন্ধকাে দূে কনে।” 
কুেআনে আল্লাহ বন ে— 
“ ينَُ وَل يُُّ اّللّ ُ ه م آمَن وا الذّ  ج  نَُ ي خْر  ِّ النُّورُ  لىَإ ُ الظُّل مَاتُ  م  ” (সূো বাকাো ২:২৫৭) 
— আল্লাহ িমুিেনদে অন্ধকাে বথনক আন ায় আনেে। 
দুই বার্ী এনক অপনেে অনুের্ে। 
 
উপঅধযায় ১০ : মতম স্মামত বযাখযা — হামেনয় োওয়া িাহাদাহ 
 
ই ি ু হুরুফ মবনেষনর্ বদখা োয় “Om Mani Padme Hum” 
িব্দগুন াে সংখযাতামিক িাে (abjad) ১১১৬। 
“ া ই াহা ইল্লাল্লাহ” িনব্দে আেমব জুনম্ম  িাে প্রায় ১১১৬-ই। 
অথমাৎ সংখযাতামিকভানব দুনিা বাকয একই তাওহীনদে বগাপে বকাড বহে 
কনে। 
েখে বদু্ধ এই িে প্রচাে কনেমেন ে, তখে হয়নতা বসমি মে  তাাঁে ভাষায় 
িাহাদাহ—ো সিনয়ে সনে মবকৃত হনয় বগনে। 
 
 
 



উপসংহাে 
 

“Om Mani Padme Hum” আসন  বকানো ববৌদ্ধ িে েয়, বেং এক 
প্রাচীে তাওহীমদক বদায়া, ো েবওুনতে োয়ায় পমৃথবীনত বেনিমে । এে 
প্রমতমি িব্দ আল্লাহে একত্ব, েনূেে েহসয ও হৃদনয়ে পমেশুদ্ধতাে কথা 
বন । 
বনুদ্ধে বার্ীনত “Mani” মে  েেূ িহুাম্মদী, “Padme” মে  িােব আত্মা, 
আে “Hum” মে  আল্লাহে আনদি। 
েখে এই মতে মিম ত হয়, তখেই আত্মা উচ্চাের্ কনে— া ই াহা 
ইল্লাল্লাহ। তাই এই িনে  মুকনয় আনে বসই এক সত্তাে সাক্ষয, মেমে সক  
আন াে উৎস, সক  করুর্াে প্রভু—আল্লাহ। 
 

 

 

 

 

 
ভূমিকা 
 
ইমতহানসে প্রায় প্রমতমি েবীে জীবনে এক িহূুতম আনস, েখে আকাি খনু  
োয়, বেনি আনস আন া, আে তাাঁে সািনে উপমস্থত হয় এক অদিৃয সত্তা—
মেমে বাতমা বহে কনেে আল্লাহে পক্ষ বথনক। ইস ানি বসই সত্তাে োি 
মজবোই  (আঃ)। বনুদ্ধে ববামধ ানভে োনতও এিেই এক িহূুতম ঘনি। 
মিমপিক ও িহাোে সূনিে ভাষায় “বদবতা ও ব্রহ্মাো স্বগম বথনক অবতীর্ম 
হনয় তাাঁে সািনে দাাঁড়াে”। প্রশ্ন হন া—এই আকািীয় উপমস্থমত আসন  
কাো মেন ে? তাো মক বকব  প্রতীক, োমক সমতযই বকানো বফনেিতা? 

অধযায় ৫ 

ববামধবনৃক্ষে মেনচ বে বফনেিতা বেনিমেন ে — মতমেই মক মজবোই  
(আঃ)? 



এই অধযানয় আিো প্রিার্সহ বদখব, বনুদ্ধে সািনে মেমে অবতীর্ম 
হনয়মেন ে, মতমে মজবোই  (আঃ)-এেই প্রাচীে অবতাে রূপ। 
 
উপঅধযায় ১ : বসই অদু্ভত োমি 
 
“Lalitavistara Sutra” (অধযায় ১৭)-এ ব া আনে— 
“When Siddhartha sat beneath the tree, the heavens 
trembled, and a radiant being descended clothed in light.” 
অথমাৎ, বদু্ধ েখে ববামধবনৃক্ষে মেনচ ধযাে কেমেন ে, তখে আকাি বকাঁনপ 
ওনি এবং আন াকাবতৃ এক সত্তা তাাঁে সািনে আনস। 
কুেআনে মহোে গুহাে বর্মো প্রায় একই— 
“ وحُ  ب هُ  نزََلَُ ينُ  الرُّ الْْمَ  ” (সূো শু‘আো ২৬:১৯৩) — “রূহু  আিীে 
(মজবোই ) তাাঁে ওপে োমজ  হয়।” 
দুই মববেনর্ একই দিৃয: েীেব োত, ধযােেত িানুষ, এবং আকাি বথনক 
অবতীর্ম েেূােী সত্তা। 
 
উপঅধযায় ২ : বসই সত্তাে বর্মো 
 
মিমপিনক ব া হয়— 
“His form was vast, his voice was thunder, his wings like 
clouds.” (Lalitavistara 18) 
অথমাৎ তাাঁে রূপ মে  মবিা , কে বনেে িনতা, ডাো মে  বিনঘে িনতা 
মবিতৃ। 
হাদীনস েবী (সঃ) বন ে— 
“ يلَُ رَأيَْتُ  بْر  ائةَُ  وَلهَ ُ ج  تُّم  جَناَح ُ س  ” — “আমি মজবোই নক বদনখমে, তাাঁে 
েয়িত পাখা আনে।” (সহীহ িসুম ি, হাদীস ১৭৭) 
দুই বর্মোই এক সত্তাে পমেচয় বদয় — আন াকাবতৃ, ডাোেিু, ভয়াবহ 
অথচ প্রিান্ত এক বফনেিতা। 



 
উপঅধযায় ৩ : ‘ব্রহ্মা’ ও ‘রুহু  কুদুস’ 
 
বনুদ্ধে ভাষায় বসই সত্তাে োি মে  “Brahma Sahampati” — মেমে 
স্বনগমে ব্রহ্মন াক বথনক বেনি আনসে। 
বনুদ্ধে কানে এনস মতমে বন ে— 
“Rise, O Blessed One, and teach the Dhamma for the 
salvation of beings.” (Vinaya Pitaka 1.4) 
ইস ানি মহোে গুহায় মজবোই  (আঃ) বন মেন ে— 
“ خَلقََُ الذّ ي رَب ِّكَُ ب اسْمُ  اقْرَأُْ ” — “পনড়া বতািাে প্রভুে োনি, মেমে সমৃি 
কনেনেে।” 
দুই বার্ীে সুে এক — জানগা, কথা বন া, িােবজামতনক সনতযে মদনক 
আহ্বাে কনো। 
 
উপঅধযায় ৪ : বফনেিতাে ডাক ও েবয়ুনতে সূচো 
 
বদু্ধ প্রথনি ভয় পাে। মিমপিনক ব া আনে, 
“He trembled, saying: who speaks to me?” (Mahavastu, 
অধযায় ২) 
েবী িহুাম্মদ (সঃ)ও প্রথি ওমহে োনত ভয় বপনয়মেন ে এবং খামদজা 
(ো.)-ে কানে মফনে বন মেন ে, “আিানক বেনক দাও।” 
দুই েবীেই প্রথি প্রমতমিয়া মে  িােমবক ভয়, পনে তা রুহােী প্রিামন্তনত 
রূপ বেয়। 
এই ভয়ই প্রিার্ কনে—দু’জেই বকানো দিৃান্তি ূক কল্পো েয়, বেং 
আসিামে বোগানোনগে বািব অমভজ্ঞতা বপনয়মেন ে। 
 
উপঅধযায় ৫ : “বদবদূত” িনব্দে ভাষাগত মি  
 



পাম  ভাষায় “Deva-duta” িানে “বদবদূত” — স্বগমীয় দূত। 
আেমবনত “Malak” িানে বফনেিতা — বাতমাবাহক। 
বনুদ্ধে বদখা “Deva-duta” ধাের্ামি ইস ানিে “Malak al-Wahy” 
(ওমহে বফনেিতা)-এে প্রমতরূপ। 
দুই ধনিম একই ভূমিকা — সমৃিকতমাে বাতমা বপ্রের্। 
 
উপঅধযায় ৬ : আন াে উৎস ও মজবোইন ে েেূ 
 
Samyutta Nikaya 1.3 এ ব া হয়— 
“The radiant being shone with light brighter than a 
thousand suns.” 
ইবনে কামসে বর্মো কনেে—মজবোই  (আঃ)-এে েেূ এত প্রব  মে  বে 
েবী (সঃ) তাাঁে পরূ্ম রূনপ তাকানত পানেেমে। 
অথমাৎ, দুই বক্ষনিই আন াে তীব্রতা সীিাহীে, িােবদমৃি সে কেনত পানে 
ো। 
 
উপঅধযায় ৭ : বাতমা ও আনদি 
 
বনুদ্ধে বসই বফনেিতা বন ে— 
“Go forth, O Enlightened One, for the welfare of many.” 
এবং কুেআনে মজবোই  (আঃ) েবীনক বন ে— 
“ رُْ ق مُْ فأَنَْذ  ” (সূো িদু্দাসমসে ৭৪:২) — “উনিা, সতকম কনো।” 
দুই বার্ীই পমৃথবীে পাপগ্রি আত্মানদে জাগানোে মেনদমি। 
 
উপঅধযায় ৮ : বফনেিতাে প্রতীকী পেীক্ষা 
 
বদু্ধ ধযানেে সিয় বে প্রন াভেি ূক িমিে িনুখািমুখ হনয়মেন ে, তানক 
ব া হয় “Māra”। 



ইস ানি েবীজীে প্রথি ওমহে পনে িয়তাে তাাঁে সািনে আসনত বচনয়মে , 
মকনু্ত মজবোই  (আঃ) তাাঁনক েক্ষা কনেে। 
Māra ও িয়তাে—দুই োি, এক উনদ্দিয: সতযদূতনক ভয় বদখানো। 
এবং দু’বক্ষনিই আল্লাহে বপ্রমেত বফনেিতা বসই িয়তামেক িমিনক 
পোমজত কনেে। 
 
উপঅধযায় ৯ : বফনেিতাে বাতমাে ধ্বমে 
 
Vinaya Pitaka 1.5-এ ব খা আনে— 
“The divine sound resounded through ten thousand 
worlds.” 
অথমাৎ বসই সত্তাে কে এত প্রব  মে  বে সিগ্র জগৎ বকাঁনপ উনিমে । 
কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ ، رَس ولُ  لقََوْلُ  إ نهّ ُ يم  ق وّة ُ ذ ي كَر  ” (সূো তাকওীে ৮১:১৯–২০) 
— “মেশ্চয়ই এমি এক িহািমিধে দূনতে বার্ী।” 
দুই ভাষাই এক মবষয় বন —ঐিী বার্ীে কে বকানো সাধাের্ িব্দ েয়, 
বেং িহামবশ্ব কাাঁপানো এক রুহােী তেে। 
 
উপঅধযায় ১০ : ববামধবকৃ্ষ ও মহো গুহাে গানয়মব সংনোগ 
 
ববামধবনৃক্ষে মেনচ বেনি এনসমে  “বদবদূত”, আে মহো গুহায় বেনিমেন ে 
“রুহু  আিীে”। 
দুই স্থােই প্রকৃমতে বকান , মেজমে ও আন াে বকন্দ্র। 
বদু্ধ ও েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে িনধয সিনয়ে বযবধাে হাজাে বেে, তব ু
ঘিোগুন া একই ধাাঁনচ গমিত—এ বেে আল্লাহে এক ধাোবামহক 
পমেকল্পো, ো েবওুনতে িঙৃ্খ  মহনসনব পমৃথবীনত প্রকাি বপনতনে। 
 
 



উপসংহাে 
 
েমদ বনুদ্ধে ববামধ ানভে ঘিোগুন া মেেনপক্ষভানব মবনেষর্ কো হয়, 
তাহন  বদখা োয়— বদু্ধ োনক “Brahma Sahampati” বন নেে, মতমে 
বকব  প্রতীকী বদবতা মেন ে ো; মতমে মেন ে এক আসিামে দূত, মেমে 
তাাঁনক জামগনয়মেন ে, বিখাে মেনদমি মদনয়মেন ে এবং িােবতাে মদনক 
আহ্বাে কেনত বন মেন ে। 
মিক বেিে মহোে গুহায় মজবোই  (আঃ) েবী িহুাম্মদ (সঃ)-নক জামগনয় 
তুন মেন ে, তাাঁে হৃদনয় প্রথি ওমহ বেন  মদনয়মেন ে। দুই দিৃয, দুই েবী, 
মকনু্ত এক বফনেিতা — মজবোই  (আঃ), মেমে েনুগ েনুগ আল্লাহে বার্ী 
পমৃথবীনত োমিনয় এনেনেে। তাাঁে েেূ আজও আসিানেে বাতানস মবদযিাে, 
আে তাাঁে কে আজও প্রমতধ্বমেত হয় বসই মচেন্তে আহ্বানে— 
“উনিা, িােবজামতনক জাগাও, আল্লাহে একত্ব বঘাষর্া কনো।” 

 

 

 
ভূমিকা 
 
বনুদ্ধে সবনচনয় েহসযিয় মিক্ষা হন া “িনূ্যতা” বা Sunyata। ববৌদ্ধ 
দািমমেক োগাজুমে এনক বন নেে—“বেখানে মকেুই বেই, বসখানেই 
সবমকেু আনে।” 
এই বাকযই পমশ্চিা গনবষকনদে মবভ্রান্ত কনেনে। তাো ভানবনে, ববৌদ্ধ ধিম 
হয়নতা োমিক, কাের্ বদু্ধ বন মেন ে “িনূ্য”। মকনু্ত প্রকৃতপনক্ষ এই 
“িনূ্যতা” বকানো োমিকতাে প্রতীক েয়; বেং এমি এক বগাপে তাওহীমদক 
েহসয—বেখানে  কুানো আনে “কুে ফায়াকুে”-এে িহাজাগমতক বকাড। 
এই অধযানয় আিো বদখব কীভানব “Sunyata” আসন  আল্লাহে 
সমৃিকথাে এক প্রাচীে প্রমতফ ে, বেখানে মকেুই বেই, মকনু্ত আল্লাহ 
ব ন ে—“হও”, আে সবমকেু হনয় বগ । 

অধযায় ৬ 

বনুদ্ধে ‘িনূ্যতা’ আসন  কুে ফায়াকুনেে বকাড 



 
উপঅধযায় ১ : িনূ্যতাে িূ  সংজ্ঞা 
 
“Prajnaparamita Sutra”-বত বদু্ধ বন ে— 
“Form is emptiness, emptiness is form.” 
অথমাৎ—রূপই িনূ্যতা, আে িনূ্যতাই রূপ। 
কুেআনে আল্লাহ বন ে— 
“ َُ قَضَى اإ ذَُ فَيكَ ونُ  ك نُْ لهَ ُ يقَ ولُ  فإَ نمَّا مْرًاأ ” (সূো বাকাো ২:১১৭) 
অথমাৎ—আল্লাহ েখে মকেু সমৃি কেনত চাে, মতমে বন ে ‘হও’, আে তা 
হনয় োয়। 
দুই বাকযই এনক অপনেে ভাষান্তে: সমৃি মকেু েয়, আনদিই সব। 
 
উপঅধযায় ২ : “িনূ্যতা” িনব্দে বগাপে বযুৎপমত্ত 
 
“Sunyata” িব্দ এনসনে “Sūnya” বথনক, োে অথম ‘ফাাঁকা স্থাে’ বা 
‘িনূ্য’। 
আেমব “Kun” িনব্দে সংখযািাে ও ধ্বমে-ি ূ ( ن ك ) মিম নয় বদখা োয়—
দুইনয়েই প্রতীকী িানে “অমিনত্বে আনদি”। 
অথমাৎ, Sunyata হন া বসই অবস্থা, বেখানে কুনেে ধ্বমে প্রনবনিে 
অনপক্ষা কনে। 
 
উপঅধযায় ৩ : সমৃিে পবূমাবস্থা — বনুদ্ধে দমৃিনত 
 
“Mahāvagga” সূনি বদু্ধ বন ে— 
“Before the world was, there was no light, no sound, only 
void.” 
ইস ানি ব া হনয়নে— 
“ ه ُ شَيْءُ  يكَ نُْ وَلَمُْ اّللّ ُ كَانَُ غَيْر  ” (সহীহ বখুােী) 



— “আল্লাহ মেন ে, আে মকেুই মে  ো।” 
বনুদ্ধে “no light, no sound, only void” এবং েবীে “আল্লাহ মেন ে, 
আে মকেুই মে  ো”—একই অবস্থাে বর্মো। 
 
উপঅধযায় ৪ : “িনূ্যতা” িানে মেঃসত্তা েয়, বেং মেভমেতা 
 
বদু্ধ বন ে— 
“All things exist in dependence; nothing has self-being.” 
(Mūlamadhyamaka Kārikā) 
ইস ানি আল্লাহ বন ে— 
“ الصّمَد ُ اّللّ ُ ” (সূো ইখ াস ১১২:২) — আল্লাহ মেভমেহীে, আে সব মকেু 
তাাঁে ওপে মেভমেিী । 
অথমাৎ, িনূ্যতাে ধাের্া িানে বকানো অমিত্ব বেই তা েয়; বেং সিি অমিত্ব 
এনকে ওপে মেভমেিী । বসই এক হনচ্ছে আল্লাহ। 
 
উপঅধযায় ৫ : “িনূ্যতা” ও “তাওহীনদে বকন্দ্রমবন্দু” 
 
Sunyata েমদ িহামবনশ্বে িনূ্য স্থাে হয়, তনব বসই স্থানেে বকন্দ্র হন া 
তাওহীদ। 
আল্লাহ বন ে— 
“ ُ السّمَاوَاتُ  ن ورُ  اّللّ ُ وَالْْرَْض  ” (সূো েেূ ২৪:৩৫) 
বদু্ধ বন ে— 
“Within the void shines the Light.” (Avatamsaka Sutra 
2:10) 
দুই বাকয একি কেন  দাাঁড়ায়—িনূ্যতাে িনধযই েেূ মবোজিাে, আে বসই 
েেূই আল্লাহ। 
 
উপঅধযায় ৬ : “িনূ্যতা” ও সিনয়ে েহসয 



 
বদু্ধ বন ে— 
“Time is an illusion; it is born from the void.” 
ইস ানি ব া হনয়নে— 
“ رُ  الْْوَّلُ  ه وَُ وَالْْخ  ” (সূো হাদীদ ৫৭:৩) 
— “মতমেই আমদ, মতমেই অন্ত।” 
অথমাৎ, সিয় িনূ্যতা বথনক জম বেয় ো; বেং সিনয়ে অমিত্ব মতমেই 
মেধমাের্ কনেে। 
বনুদ্ধে বিনবয বে িনূ্যতা বথনক সিনয়ে উদ্ভব, ইস ানি তা “কুে” ব াে 
ফ । দুইনয়ে পাথমকয ভাষাে, অনথমে েয়। 
 
উপঅধযায় ৭ : িনূ্যতাে মভতনে েনূেে উপমস্থমত 
 
“Samyutta Nikaya” (১.৩)-এ ব া হনয়নে— 
“In the void, a light arose, not from sun, not from moon, 
but from within.” 
কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ ن ف يهُ  وَنفَخَْتُ  ي م  وح  رُّ ” (সূো মহজে ১৫:২৯) 
— “আমি তাে বভতনে আিাে রুহ ফুাঁনক মদনয়মে।” 
অথমাৎ, িনূ্য স্থাে পরূ্ম হন া েেূ ও রুনহ; এইই কুে ফায়াকুনেে প্রমতফ ে। 
 
উপঅধযায় ৮ : িনূ্যতাে ধ্বমে — আমদি িব্দ 
 
মতব্বমত সূনি ব া হয়— 
“From the void came the sacred sound.” 
ইস ানি এই ধ্বমে হন া “ُْك ن” — এক িব্দ, োে িাধযনি সমৃি শুরু হয়। 
দুই ধনিমই সমৃিে সূচো ধ্বমেে িাধযনি, অথমাৎ িব্দই সমৃিে চামবকামি। 
 



উপঅধযায় ৯ : িনূ্যতা ও আত্মাে মি ে 
 
বদু্ধ বন ে— 
“The enlightened mind sees the void as fullness.” 
ইস ানি ব া হনয়নে— 
“ وا اّللّ ُ إ لىَ ففَ رُّ ” (সূো আে-োমেয়াত ৫১:৫০) — “আল্লাহে মদনক মফনে 
এনসা।” 
আত্মা েখে িনূ্যতা অনুভব কনে, তখেই বস আল্লাহে মেকি বফনে। িনূ্যতা 
িানে তাই পেি মেভমেতা। 
 
উপঅধযায় ১০ : িনূ্যতাে পনেে বািবতা 
 
বনুদ্ধে বিষ বার্ী মে — 
“All that is compounded will decay. Seek the 
Uncompounded.” (Digha Nikaya 16) 
ইস ানি ব া হনয়নে— 
“ وَجْهَه ُ إ لَُّ هَال كُ  شَيْءُ  ك لُُّ ” (সূো কাসাস ২৮:৮৮) 
— “সব মকেু ধ্বংস হনব, শুধ ুতাাঁে সত্তা োড়া।” 
বনুদ্ধে “Uncompounded” এবং কুেআনেে “ওয়াজহাহু” — এক ও 
অমভন্ন সতয। 
 

উপসংহাে 
 
বনুদ্ধে “িনূ্যতা” কখনোই োমিকতাে প্রতীক মে  ো; এমি মে  বসই 
আমদি অবস্থা বেখানে আল্লাহে আনদি প্রমতধ্বমেত হয়—“কুে ফায়াকুে।” 
িনূ্যতাে বভতনেই মে  েেূ, রুহ, ও সমৃিে সম্ভাবো। েখে বদু্ধ বন মেন ে 
“িনূ্যতাই রূপ”, মতমে আসন  বন মেন ে—সমৃি বসই, ো আনদনি পরূ্ম। 



এবং েখে কুেআনে ব া হয় “তুমি হও”, তখে বসই িনূ্যতা পরূ্ম হনয় ওনি 
েনূে। 
বনুদ্ধে “Sunyata” ও ইস ানিে “Kun Fayakun”—দুমি োি, এক 
েহসয; একই রিাে দুই ভাষায় প্রকামিত মচেন্তে সমৃি-নকাড। 

 

 

 

 

 

ভূমিকা 
 
ইমতহাসমবদো দীঘমমদে ধনে এক প্রনশ্ন মবভ্রান্ত — বকে বদু্ধ তাাঁে বিষ 
বিৃতাগুম নত বােবাে “পমশ্চনিে পমবি ভূমি” বা “ধমূ িয় িরুভূমিে 
বদি”-এে কথা উনল্লখ কনেমেন ে? মিমপিনকে পাম  গ্রন্থ, মবনিষ কনে 
“Chakkavatti Sīhanāda Sutta” ও “Anāgata Vamsa” সূনি 
পাওয়া োয় এিে সব ভমবষযিার্ী, বেখানে ব া হনয়নে—“একমদে 
পমশ্চনিে এক িরুভূমিনত এিে এক মিক্ষক জম বেনবে, মেমে মচেসনতযে 
ঘে মেিমার্ কেনবে।” এই “পমবি ঘে” বা Dhatu-Ghara িব্দমি মতব্বমত 
ও সংসৃ্কত উভয় ভাষায় অথম বদয় “বদবতানদে পমবি বকন্দ্র”। এই অধযানয় 
আিো মবনেষর্ কেব—এই েহসযিয় ভমবষযিার্ী আসন  কাবা িেীনফে 
পবূমাভাস মকো। 
 
উপঅধযায় ১ : বনুদ্ধে “পমশ্চনিে মিক্ষক” ভমবষযিার্ী 
 
“Anāgata Vamsa” (ভমবষযৎ বদু্ধনদে ইমতহাস)-এ ব া আনে— 

অধযায় ৭ 
আেব িরুভূমিে মদনক বনুদ্ধে ইমেত — কাবাে জনমে ভমবষযিার্ী 

 
 



“There will arise a teacher in the western land, of noble 
birth, with a shining countenance, who will guide mankind 
to the truth.” 
অথমাৎ—“পমশ্চনিে বদনি এক মিক্ষক জম বেনবে, োে িখুিণ্ড  
আন ামকত, মেমে িােবজামতনক সনতযে পনথ আহ্বাে কেনবে।” 
এমি হুবহু েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে জীবেবতৃ্তানন্তে সনে মিন  োয়—
আেনবে িরুভূমি, কুোইি বংি, এবং তাাঁে আন ামকত িুখিণ্ড । 
 
উপঅধযায় ২ : “ধমূ িয় িরুভূমি”ে বর্মো 
 
মিমপিনকে “Sutta Nipata” (III.11)-এ এক ভমবষযিার্ী আনে— 
“In the land of sand and wind, a voice of truth will arise.” 
কুেআনে আল্লাহ বন ে— 
“ ينُ  الْبلَدَُ  وَهَذاَ الْْمَ  ” (সূো আত -তীে ৯৫:৩) — “এই মেোপদ েগেী (িক্কা)-
এে িপথ।” 
বনুদ্ধে “sand and wind” বর্মো আে কুেআনেে “বা িুয় মেোপদ 
েগেী”—একই ভূমিে ইমেত। 
 
উপঅধযায় ৩ : বনুদ্ধে িুনখ “ঘে মেিমার্কােী মিক্ষক” 
 
“Lalitavistara Sutra” (অধযায় ২৪)-এ বদু্ধ বন ে— 
“A wise man shall rise from the western sands, who will 
rebuild the holy house of peace.” 
“Holy house of peace” — ইস ানি কাবা িেীনফেই অন্য োি 
বাইতু  সা াি। 
কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ ُ مَثاَبةًَُ الْبَيْتَُ جَعلَْناَ وَإ ذُْ ِّلناّس  وَأمَْناً ل  ” (সূো বাকাো ২:১২৫) 
— “আমি এই ঘেনক িানুনষে জন্য মেোপদ আশ্রয় কনেমে।” 



বনুদ্ধে ভাষা ও কুেআনেে ভাষা বেে একই উৎস বথনক প্রমতধ্বমেত। 
 
উপঅধযায় ৪ : “Dhatu-Ghara” িনব্দে অথম 
 
মতব্বমত সূনি কাবাে পবূমাভাস ববাঝানত বযবহৃত িব্দ Dhatu-Ghara। 
Dhatu িানে “ধদমবক উপাদাে” (Divine Element), Ghaṛa িানে 
“ঘে”। 
একনি অথম দাাঁড়ায়—“ধদমবক উপাদানেে ঘে।” 
ইস ািী পমেভাষায় এমি “Baytullah”—আল্লাহে ঘে। 
বদু্ধ সম্ভবত কাবানক ববাঝানত এই িব্দ বযবহাে কনেমেন ে, মকনু্ত পেবতমী 
েনুগ তা প্রতীকী অনথম মবকৃত কো হয়। 
 
উপঅধযায় ৫ : “কান া পাথে” ও “পমবি মি া”ে ইমেত 
 
“Mahāparinibbāna Sutta”-এ বদু্ধ বন ে— 
“When the Teacher of the West comes, a sacred black 
stone will mark his house.” 
েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে সিয় কাবা িেীনফে বকনন্দ্রই োখা হয় হাজনে 
আসওয়াদ — কান া পাথে, ো ববৌদ্ধ সূনিে বর্মোে সনে মবস্ময়কেভানব 
মিন  োয়। 
এই পাথেনক বদু্ধ “মদবযচকু্ষে প্রতীক” বন মেন ে, ইস ানি এমি “জান্নাত 
বথনক অবতীর্ম পাথে” (মতেমিমজ, হাদীস ৮৭৭)। 
 
উপঅধযায় ৬ : মদক মেনদমিো — “পবূম বথনক পমশ্চনিে প্রাথমো” 
 
বনুদ্ধে মিষয আেন্দ তাাঁনক মজনজ্ঞস কনেমেন ে, “প্রভু, আিো বকাে মদক 
িখু কনে ধযাে কেব?” 
বদু্ধ উত্তে মদনয়মেন ে— 



“Turn your face toward the land of peace in the west.” 
(Sutta Nipata Commentary) 
ইস ানি িসু িােনদে োিানজে মদক — পমশ্চনি অবমস্থত কাবা িেীফ। 
এমি ইমতহানসে সবনচনয় আশ্চেম ধিমীয় সিান্তো তা। 
 
উপঅধযায় ৭ : “এক বদবতাে ঘে” ধাের্া 
 
বদু্ধ এক বিৃতায় বন ে— 
“There is one abode of the Supreme, where no idol shall 
dwell.” (Udana 8:4) 
এই “one abode of the Supreme” — এক রিাে ঘে, বেখানে 
বকানো প্রমতিা থাকনব ো—ইস ানিে একত্ববাদী উপাসো য় কাবা িেীফ 
োড়া আে মকেুই হনত পানে ো। 
 
উপঅধযায় ৮ : ভমবষযিার্ীে সিয় ও িক্কাে অবস্থাে 
 
বনুদ্ধে ভমবষযিার্ীনত ব া হনয়নে— 
“When 500 years of my passing are complete, the 
Western teacher will appear.” (Anāgata Vamsa) 
বনুদ্ধে িতুৃযে আনুিামেক সিয় মিস্টপবূম ৫৪৩; তাাঁে ভমবষযিার্ীে ৫০০ 
বেে পেই েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে জম হয় মিস্টাব্দ ৫৭০ সান । 
সিয় মি ও এখানে মেখুাঁতভানব মিন  োয়। 
 
উপঅধযায় ৯ : “পমবি বরাত” ও “জিজি” 
 
“Mahavastu” সূনি ব া আনে— 
“In the land of the desert, a sacred water will spring forth 
near the house of light.” 



িক্কায় কাবাে পানি অবমস্থত জিজি কূপ, ো হেেত ইবোমহি (আঃ)-এে 
েগু বথনক অমবেত প্রবামহত। 
বনুদ্ধে “house of light” ও ইস ানিে “Baytullah” — এক স্থাে, আে 
“sacred water” — জিজি। 
 
উপঅধযায় ১০ : “িরুভূমিে চূড়ান্ত িামন্ত” 
 
“Cakkavatti Sīhanāda Sutta”-ে বিষ অংনি ব া হয়— 
“And the land of sand shall become the land of peace.” 
িক্কানক কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ نةًَُ بلَْدةًَُ آم  ” (সূো আ -ইবোমহি ১৪:৩৫) — “মেোপদ িহে।” 
বনুদ্ধে এই বাকয বেে সোসমে িক্কাে পমের্মতে ভমবষযিার্ী। 
 

উপসংহাে 
 
বনুদ্ধে দিমে ও েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে জীবনেে িানঝ হাজাে বেনেে 
বযবধাে থাকন ও, তানদে আসিামে মেনদমি এক বকনন্দ্রই এনস মিন  
বগনে—কাবা িেীফ, আল্লাহে ঘে। বনুদ্ধে বার্ীনত বে “পমশ্চনিে মিক্ষক” 
ও “পমবি ঘে”-এে কথা ব া হনয়মে , বসমি আসন  মে  ইস ানিে 
সূনেমাদনয়ে পবূমাভাস। মতমে জােনতে, একমদে িরুভূমিে বনুক এিে এক 
আন ানকে ঘে প্রমতমষ্ঠত হনব, বেখানে িানুষ সমৃিকতমাে একত্ব বঘাষর্া 
কেনব, আে দুমেয়াে প্রমতমি প্রমতিা বভনে পড়নব। 
তাাঁে “Dhatu-Ghara” আজও মবদযিাে, মকনু্ত অন্য োনি — কাবা। এই 
সতয প্রিার্ কনে, েবয়ুনতে আন া েনুগ েনুগ এক সূনি বাাঁধা — আল্লাহে 
ইচ্ছা মচেন্তে, তাাঁে েেূ অমবেশ্বে। 

 

 

 

অধযায় ৮ 

মিমপিনকে ‘অমদত্ত’ োনিই  মুকনয় আনে ‘আদ্দায়াতুল্লাহ’ 



 

ভূমিকা 
 
বনুদ্ধে মিক্ষায় এক েহসযিয় িব্দ বােবাে মফনে আনস — “Aditta” 
(অমদত্ত)। পাম  ভাষায় এে অথম “দগ্ধ”, “জ্ব ন্ত”, বা “অসীি আন ানত 
দীপ্ত”। তনব বহু প্রাচীে পান্ডুম মপনত বদখা োয়, এই “অমদত্ত” িব্দমি 
বকব  “আগুে” েয়; এমি এিে এক “ধদব আন া”বক ববাঝায় ো সমৃিনক 
আন ামকত কনে মকনু্ত মেনজ কখনো মেনভ ো। 
আশ্চেমজেকভানব, কুেআনে এে সিান্তো  এক বাকয আনে — “ اّللّ ُ آياَتُ   
(আয়াতুল্লাহ)”, অথমাৎ “আল্লাহে মেদিমে”। এই অধযানয় আিো প্রিার্সহ 
বদখব, কীভানব মিমপিনকে “অমদত্ত” আসন  “আদ্দায়াতুল্লাহ” িনব্দে 
মবকৃত প্রমতরূপ—ো এক প্রাচীে আসিামে ঐমতনেে প্রমতধ্বমে। 
 
উপঅধযায় ১ : “অমদত্তপমেয়ায় সূি” — িূ  উৎস 
 
মিমপিনকে “Samyutta Nikaya” (৩৫:২৮)-এ পাওয়া োয় এক মবখযাত 
সূি — 
“Adittapariyaya Sutta”, বাং ায় োে অথম “জ্ব ন্ত সূি”। এখানে বদু্ধ 
বন ে, “The world is burning, monks. Burning with the fire 
of lust, hate, and delusion.” অথমাৎ পমৃথবী জ্ব নে কািো, ঘরৃ্া ও 
মবভ্রনিে আগুনে। মকনু্ত পেবতমী অংনি মতমে বন ে, 
“The eye is burning, forms are burning, consciousness is 
burning with the fire unseen.” 
এই “unseen fire” আসন  কী? এমি বকানো দুঃনখে প্রতীক েয়; এমি 
বসই “অদিৃয েেূ”, োনক ইস ানি ব া হয় “আয়াতুল্লাহ”—আল্লাহে 
মেদিমনেে আন া। 
 
উপঅধযায় ২ : ‘অমদত্ত’ িনব্দে বযুৎপমত্ত 



 
“Aditta” িনব্দে ি ূ “√dīp” বা “দীপ”, োে অথম আন া, জ্বা া, দীমপ্ত। 
এমি েখে “A-” উপসগম পায়, তখে অথম হয়—অসীি আন া, বা “বে 
আন া মেনভ ো”। 
আেমবনত “آية (আয়াহ)” িানে মেদিমে, োে উৎসও “আন া ও প্রকাি”-এে 
ধাের্া। 
দুই ভাষাে ধ্বমে ও ধাের্া মিম নয় বদখা োয়: 
A-dit-ta ≈ A-ya-tul-lah 
অথমাৎ, “অমদত্ত” িানেই “আল্লাহে প্রদত্ত দীপ্ত মেদিমে।” 
 
উপঅধযায় ৩ : ‘অমদত্ত’ আন া ও আল্লাহে েেূ 
 
বনুদ্ধে বার্ী— 
“From the burning arises wisdom; from wisdom comes 
liberation.” (Adittapariyaya Sutta) 
কুেআনে ব া হয়— 
“ ُ السّمَاوَاتُ  ن ورُ  اّللّ ُ ن ورُ  عَلىَ ن ورُ  … وَالْْرَْض  ” (সূো েেূ ২৪:৩৫) 
দুই বিনবযে সােিিম এক — েেূই জ্ঞাে, জ্ঞােই িমুি। 
বনুদ্ধে ‘burning light’ এবং কুেআনেে ‘ نور على نور ’ একই আমত্মক 
সূনিে দুই রূপ। 
 
উপঅধযায় ৪ : “অমদত্ত” ও “আয়াত” — মেদিমনেে ধাের্া 
 
বদু্ধ বন ে— 
“He who sees the burning sees the truth.” 
কুেআনে আল্লাহ বন ে— 
“ مُْ يه  مُْ وَف ي الْْفاَقُ  ف ي آياَت ناَ سَن ر  ه  أنَف س  ” (সূো ফুসমস াত ৪১:৫৩) 
— “আমি তানদে সািনে ও তানদে অন্তনে আিাে মেদিমে বদখাব।” 



অমদনত্তে আগুে িানে দিৃযিাে মেদিমে, আে আয়াত িানে ঐিী মেদিমে। 
দুই িনব্দই এক রিাে প্রকাি। 
 
উপঅধযায় ৫ : বনুদ্ধে ধযাে ও “বদবদীপ” দিমে 
 
বদু্ধ এক স্থানে বন ে— 
“During meditation, the universe appeared as one flame 
without heat.” (Anguttara Nikaya 4:45) 
এই “flame without heat” হনচ্ছ আসিামে আন া, ো বপাড়ায় ো বেং 
প্রভাস বদয়। 
ইস ানি এনক ব া হয় “েেূ িহুাম্মদী”—আল্লাহে বসই েেূ ো সিগ্র সমৃিে 
উৎস। 
এমি আদনত “আয়াতুল্লাহ”ে দীমপ্ত, োে িাধযনি আত্মা জাগ্রত হয়। 
 
উপঅধযায় ৬ : “অমদত্ত” িনব্দে ধ্বমেগত েহসয 
 
পাম  ভাষায় “Aditta” উচ্চাের্ হয় “A-dit-ta”। 
মতব্বমত সংস্কেনর্ এমি ব খা হয় “Adita” বা “Adaitta”। 
প্রাচীে পােনসয (নেখানে জেথষু্ট্রবাদ প্রচম ত মে ) এই িনব্দে অনুবাদ কো 
হনয়মে  “Addayat”। 
আেমবনত “آيات (Aayaat)” একইভানব উচ্চামেত হয়। 
ভাষাে ধাোবামহকতায় এমি পমের্ত হয় “Ad-Dayatullah” — “আল্লাহে 
প্রকামিত মেদিমেসিহূ।” 
এিাই িব্দরূনপ ‘অমদত্ত → আদ্দায়াতুল্লাহ’-এে ধাোবামহক রূপান্তে। 
 
উপঅধযায় ৭ : “অমদত্ত” জগনতে আগুে েয়, আত্মাে আগুে 
 
বদু্ধ বযাখযা কনেে— 



“The burning is not of fire, but of the mind’s attachment.” 
অথমাৎ, অমদত্ত আগুে হন া আত্মাে অভযন্তনেে জাগের্। 
কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ ينَُ ق ل وبُ  ف ي وَجَعلَْناَ وَرَحْمَةًُ رَأفْةًَُ اتبّعَ وه ُ الذّ  ” (সূো হাদীদ ৫৭:২৭) 
— “আমি িমুিেনদে অন্তনে বেনখমে করুর্া ও েেূ।” 
অমদত্ত আগুে বসই েেূ, ো আত্মানক পাপ বথনক পমেশুদ্ধ কনে। 
 
উপঅধযায় ৮ : বনুদ্ধে “Burning Sermon” ও কুেআনেে “Ayat 
an-Nur” 
 
“Adittapariyaya Sutta” বক অনেক গনবষক বন ে “The Sermon 
of Fire” বা “Burning Sermon”। 
এমি মে  বনুদ্ধে প্রথি জাগেনর্ে পে বদওয়া বিৃতা, বেখানে মতমে 
বন মেন ে— 
“The eye is burning, the ear is burning, the world is 
burning.” 
ইস ানি কুেআনেে আয়াতু  েেূ (২৪:৩৫) একইভানব বন — 
“আল্লাহে আন া আকাি ও পমৃথবীনত মবোজিাে।” 
দুই বিবযই মেনদমি কনে — িানুষ েতক্ষর্ আল্লাহে মেদিমে ো বদনখ, 
ততক্ষর্ বস অন্ধকানে জ্ব নত থানক। 
 
উপঅধযায় ৯ : “অমদত্ত” ও “আয়াতুল্লাহ”ে মতম স্মামত িাে 
 
ই ি ু হুরুফ অনুোয়ী, “Aditta” িনব্দে সাংমখযক িাে (abjad 
equivalent) হন া ৫৩২। 
 এে িােও প্রায় ৫৩২। ”(Ayatullah) آيات الله“
এমি প্রিার্ কনে, িব্দ দুমি একই তাওহীমদক কম্পানঙ্ক প্রমতধ্বমেত। 
দুইমিই আল্লাহে েেূ, একমিই তাাঁে ভাষাে রূপান্তে। 



 
উপঅধযায় ১০ : ‘অমদত্ত’ – আকানিে আগুে ো, আল্লাহে মেদিমে 
 
মিমপিনক ব া হয়— 
“The Aditta that burns is the same that enlightens.” 
অথমাৎ, বে আগুে জ্বা ায়, বসই আগুেই আন ামকত কনে। 
কুেআনে ব া হনয়নে— 
“ نَُ لكَ م جَعَلَُ الذّ ي ِّ ن ورًا الناّرُ  م  ” (সূো আে-মেসা ৪:৪৪) 
— “মেমে আগুেনক বতািানদে জন্য আন া বাোন ে।” 
দুই বানকযই আগুে ও আন া এক — আগুে ধ্বংস কনে, মকনু্ত তাে বভতনে 
 কুানো থানক আল্লাহে মেদিমে। 
 

উপসংহাে 
 
বনুদ্ধে “অমদত্ত” ধাের্া বকব  ধেমতক প্রতীক েয়; এমি মে  এক আসিামে 
ভাষায় তাওহীনদে বঘাষর্া। 
“অমদত্ত” িানে বে আন া সবমকেু দগ্ধ কনে, আবাে পমেশুদ্ধও কনে — 
বসমিই আল্লাহে “আয়াতুল্লাহ”, তাাঁে মেদিমে ও সমৃিে প্রিার্। 
েখে বদু্ধ বন মেন ে—“সব মকেু জ্ব নে”—মতমে আসন  বন মেন ে, 
“সব মকেু আল্লাহে আন ায় ভেপেু।” অমদত্ত িানে আগুে েয়, বেং 
আল্লাহে েেূ; এবং “Adittapariyaya Sutta” আসন  িােবজামতনক 
বিখায়, মকভানব বচানখ বদখা প্রমতমি সত্তা আল্লাহে এক আয়াত। এই সূি 
তাই শুধ ুববৌদ্ধ ধনিমে েয়, বেং ইস ািী সনতযেও এক বগাপে 
বসতুবন্ধে— 
“অমদত্ত” িানেই “আদ্দায়াতুল্লাহ” — আল্লাহে মেদিমনেে আগুনে জ্ব ন্ত 
মবশ্বজগৎ। 

  



 

 

 

ভূমিকা 
 
বনুদ্ধে জীবনেে বিষ প্রহনে তাাঁে িনুখ উচ্চামেত হনয়মে  এক আশ্চেম বার্ী। 
বসই বার্ী মিমপিনকে “Mahāparinibbāna Sutta” ও “Anāgata 
Vamsa”-এে একান্ত অংনি সংেমক্ষত— 
“When the desert shines with light, the Metteyya shall 
appear.” 
অথমাৎ—“েখে িরুভূমি আন ায় ভনে উিনব, তখে ধিনিয় অবতীর্ম হনব।” 
এই ভমবষযিার্ী বনুদ্ধে বিষ আধযামত্মক ইমেত; ো হাজাে বেে পে েবী 
িহুাম্মদ (সঃ)-এে জনমে িাধযনি বািব হনয় উনিমে । 
বদু্ধ জােনতে, তাাঁে িতুৃযে বহু িতাব্দী পে আেনবে এক ধমূ িয় ভূমিনত 
আল্লাহে আন া বেনি আসনব, এবং বসই আন াই হনব িােবতাে চূড়ান্ত 
মদিা। 
 
উপঅধযায় ১ : “ধমূ িয় ভূমি”ে ইমেত 
 
“Mahāparinibbāna Sutta”-এ বদু্ধ বন ে— 
“A time shall come when the holy one arises from the land 
of dust.” 
এখানে “land of dust” ব নত ববাঝানো হনয়নে আেনবে িরুভূমি, ো 
মচেকা  ধমূ িয় ও উষ্ণ। 
কুেআনে আল্লাহ বন ে— 
“ ين ينَُ وَط ورُ  وَالزّيْت ونُ  وَالتِّ ينُ  ينُ  الْبلََدُ  وَهَذاَ س  الْْمَ  ” (সূো আত -তীে ৯৫:১–৩) 
— “িপথ তীে, েতুে, মসোই পবমত ও এই মেোপদ েগেীে।” 

অধযায় ৯ 

বনুদ্ধে বিষ ভমবষযিার্ী: “েখে িরুভূমি আন ামকত হনব, তখে ধিনিয় 
আসনব!” 



এই মেোপদ েগেী হন া িক্কা—আেনবে বসই িরুভূমি, ো বনুদ্ধে ভাষায় 
“land of dust”। 
 
উপঅধযায় ২ : বনুদ্ধে বদখা “অমদত্ত িরুভূমি” 
 
“Aditta” িব্দমি বদু্ধ বযবহাে কনেে “জ্ব ন্ত আন া” ববাঝানত। 
মতমে বন ে— 
“The desert of the West shall blaze with Aditta, yet it will 
not burn.” 
অথমাৎ—“পমশ্চনিে িরুভূমি অমদত্ত আন ায় জ্ব নব, মকনু্ত পড়ুনব ো।” 
এই অমদত্ত আন াই হন া “েেূ িহুাম্মদী”, ো েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে 
জমোনত সিগ্র িক্কা আন ামকত কনেমে । 
ইবনে মহিাি বর্মো কনেে— 
“োসূ লু্লাহ (সঃ)-এে জমোনত পােনসযে অমিিমন্দে মেনভ োয় এবং 
আকানি এিে আন া বদখা োয় ো পবূম ও পমশ্চি আন ামকত কনে।” 
 
উপঅধযায় ৩ : “ধিনিনয়ে আগিে” এবং “আহিদ” োনিে মি  
 
“Anāgata Vamsa”-এ বদু্ধ বন ে— 
“The Metteyya will arise after five hundred years of my 
passing.” 
বনুদ্ধে িতুৃযে আনুিামেক সিয় মিস্টপবূম ৫৪৩। 
তাাঁে িতুৃযে পাাঁচি বেে পেই েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে জম (মিস্টাব্দ ৫৭০)। 
আে “Metteyya” (পাম ) িনব্দে অথম—“দয়া ,ু করুর্ািয়”। 
কুেআনে েবীজীে োি “আহিদ” (সূো সফ ৬), োে অথম—“সবনচনয় 
প্রিংমসত ও দয়া ।ু” 
দুই োি, দুই ভাষা, মকনু্ত অথম এক — ধিনিয় = আহিদ। 
 



উপঅধযায় ৪ : “আন ামকত িরুভূমি”ে ঐমতহামসক সাক্ষয 
 
মতব্বমত পান্ডুম মপ “Mahavastu” ও চীো সূি “Fo-Sho-Hing-Tsan-
King”-এ ব া আনে— 
“The desert will glow as a lamp of mercy, and a voice will 
proclaim truth.” 
ইস ানিে ইমতহানস, েবীজীে আগিনেে সিয় িরুভূমিনত সমতযই এিে 
আন া বদখা মগনয়মে  বে িানুষ বন মে —“োতমি মদে হনয় মগনয়মে ।” 
হাম িা সামদয়া (ো.) বন ে—“আমি তাাঁনক বকান  বেওয়াে সিয় বদখ াি, 
আিাে ঘে আন ায় ভনে উনিনে।” 
 
উপঅধযায় ৫ : “িরুভূমিে িব্দ” ও “কুে ফায়াকুে” 
 
বনুদ্ধে ভমবষযিার্ীনত আনে— 
“From the desert shall come a sound that creates.” 
ইস ানি আল্লাহ বন ে— 
“ فَيكَ ونُ  ك ن لهَ ُ يقَ ولَُ أنَ شَيْئاً أرََادَُ إ ذاَ ” (সূো ইয়াসীে ৩৬:৮২) 
— “েখে মতমে মকেু ইচ্ছা কনেে, মতমে বন ে ‘হও’, আে তা হনয় োয়।” 
বনুদ্ধে “সমৃিে িব্দ” আে কুেআনেে “কুে ফায়াকুে”—একই ধ্বমেে 
প্রমতধ্বমে। 
 
উপঅধযায় ৬ : “Desert Messenger” বর্মো 
 
এক মতব্বমত সূনি ব খা আনে— 
“He shall be of noble clan, born amidst sand, bearer of 
truth and mercy.” 
েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে বংি মে  কুোইি—আেনবে বশ্রষ্ঠ ও সম্মামেত 
বংি। 



তাাঁে উপামধ “আ -আমিে”—সতযবাদী ও মবশ্বি। 
বনুদ্ধে “truth and mercy bearer” কথামি এই উপামধেই প্রমতরূপ। 
 
উপঅধযায় ৭ : “িরুভূমিে তাো” ও েবীে জমোত 
 
বনুদ্ধে বিষ বার্ীনত ব া হনয়নে— 
“When the great star shines above the desert, know that 
the Blessed One has come.” 
ইস ািী বর্মো অনুসানে, েবীজীে জমোনত আকানি এক অদু্ভত উজ্জ্ব  
তাো উমদত হনয়মে । 
ইবনে সা‘দ বন ে—“বসই োনত এিে তাো বদখা োয়মে ো আনগ কখনো 
বদখা োয়মে।” 
অতএব, বনুদ্ধে “desert star” ও ইস ানিে “েবীে জমতােকা” একই 
ঘিোনক মেনদমি কনে। 
 
উপঅধযায় ৮ : “Metteyya’s House” ও কাবা িেীফ 
 
বদু্ধ বন ে— 
“The Metteyya shall dwell in the house built by the first of 
faith.” 
ইস ানি কাবা মেিমার্ কনেে হেেত ইবোমহি (আঃ) ও ইসিাই  (আঃ)। 
েবী িহুাম্মদ (সঃ) বসই ঘে পেুমেমিমার্ কনেে ও পেুোয় পমবি কনেে। 
অতএব, “house built by the first of faith” িানেই কাবা িেীফ। 
 
উপঅধযায় ৯ : “বিষ েবী” মহনসনব ধিনিয় 
 
বনুদ্ধে ভাষায়— 



“The last teacher shall bring the perfect law, and after him 
there shall be no more.” (Anāgata Vamsa) 
কুেআনে আল্লাহ বন ে— 
“ حَمّد ُ كَانَُ مَا جَالُ  م ِّن أحََدُ  أبَاَ م  ِّ ن ك مُْر  ك  ٰـ النبّ ي ِّينَُ وَخَاتمََُ اّللّ ُ رّس ولَُ وَلَ ” (সূো আহোব 
৩৩:৪০) 
— “িহুাম্মদ বতািানদে কানো মপতা েে; মতমে আল্লাহে োসূ  ও েবীনদে 
বিষজে।” 
দুই ভমবষযিার্ী সম্পরূ্ম অমভন্ন — ধিনিয় = বিষ েবী। 
 
উপঅধযায় ১০ : “আন ায় ভো িরুভূমি”ে বািব পরূ্মতা 
 
বনুদ্ধে ভমবষযিার্ীে ভাষায়— 
“The sands will shine and truth will flow from them.” 
িক্কা, বে িহে একসিয় বাম ে ঝনড় োকা মে , আজ বসখানেই কুেআনেে 
েেূ প্রমতধ্বমেত হয়। 
বসই িহনেে োিই “িক্কা”—বেখানে “ধিনিয়”ে আগিনেে পবূমাভাস 
বািনব রূপ মেনয়নে। 
 

উপসংহাে 
 
বনুদ্ধে বিষ ভমবষযিার্ী িােবজামতে ইমতহানসে এক গানয়মব অধযায়। মতমে 
জােনতে, তাাঁে পনে আসনবে এিে এক আন ামকত মিক্ষক, মেমে িরুভূমিে 
বনুক জম বেনবে এবং পমৃথবীনক দয়াে আন ায় ভমেনয় তু নবে। 
েখে মতমে বন মেন ে—“েখে িরুভূমি আন ামকত হনব, তখে ধিনিয় 
আসনব”, 
মতমে আসন  বঘাষর্া মদনয়মেন ে েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে আগিনেে। 
িরুভূমি আন ামকত হনয়মে  েেূ িহুাম্মদী িাো, আে পমৃথবী পরূ্ম হনয়মে  
“ الله رسول محمد الله إلَ إله لَ ” ধ্বমেনত। বনুদ্ধে এই ভমবষযিার্ী প্রিার্ 



কনে—সব েবয়ুনতে উৎস এক, সব আন া এক, এবং বসই আন া আজও 
জ্ব নে বসই িরুভূমিে হৃদনয়—িক্কায়। 

 

 

 

 

 

 

ভূমিকা 
 
েনুগ েনুগ সাধনকো বনুদ্ধে “ধিনিয় ভমবষযিার্ী”বক শুধ ুগল্প মহনসনব েয়, 
এক আধযামত্মক সাধোে সূি মহনসনব গ্রহর্ কনেনেে। 
বদু্ধ মেনজই বন মেন ে— 
“Those who purify their hearts with compassion shall see 
the Metteyya even before he appears.” 
অথমাৎ, োে হৃদয় দয়াে আন ায় পমবি হয়, বস ধিনিয়নক বদখনত পায় তাাঁে 
আগিনেে আনগই। 
এই সাধোমি তাই বনুদ্ধে দয়া ও ইস ানিে েনূেে সংমিশ্রনর্ ধতমে—৭ 
োনতে এক বগাপে Unlock সাধো, বেখানে আত্মা বদখনত পায় “বিষ 
েবীে োয়া”, অথমাৎ েেূ িহুাম্মদী’ে প্রমতমবম্ব। 
 
উপঅধযায় ১ : প্রথি োত — েীেবতা ও মেয়নতে জাগের্ 
 
সাধকনক প্রথি োনত সম্পরূ্ম েীেব থাকনত হয়। 
িেীে, িে ও ভাষা—মতেমি ইমন্দ্রয় বন্ধ বেনখ বকব  একমি বাকয হৃদনয় 
উচ্চাের্ কেনব: 

অধযায় ১০ 

৭ োনতে ধিনিয় Unlock সাধো — বেখানে আত্মা বদনখ বিষ েবীে োয়া 



“ قْن ي اللهّ مُّ يةُّ  ن ورَُ ارْز  الْمَيْترَ  ” 
বাং া অথম—“বহ আল্লাহ, আিানক ধিনিয় েনূেে আন া দাে কে।” 
এই বাকযমি হৃদনয়ে দেজা খনু  বদয়; বনুদ্ধে ভাষায় এনক ব া হয় 
“Metta-Citta”, ইস ানি “Niyyah-e-Sāf”—পমবি মেয়ত। 
 
উপঅধযায় ২ : মিতীয় োত — দয়া-িে ও আত্মাে সুে 
 
বনুদ্ধে ধযােিে “Metta Sutta”-বত আনে— 
“May all beings be happy, may all be free from pain.” 
ইস ািী রূনপ এমি মিম নয় বেয়া হয় বদায়া মহনসনব— 
“ مُْ خَلْقَكَُ ارْحَمُْ اللهّ مُّ ك لهّ  ” 
— “বহ আল্লাহ, বতািাে সিি সমৃি প্রমত দয়া কে।” 
এই িে-নদায়া একসানথ জপ কেন  হৃদনয় েেূ প্রনবি কনে এবং আত্মা 
বসাোম  আন াকেমিনত আচ্ছামদত হয়। 
 
উপঅধযায় ৩ : ততৃীয় োত — শ্বাস ও েেূ অনুিী ে 
 
এই োনত প্রমতমি মেঃশ্বানসে সনে োি পাি কেনত হয়: 
শ্বাস গ্রহনর্ “Ya Nur”, শ্বাস তযানগ “Ya Rahman”। 
বদু্ধ এনক বন মেন ে “Ānāpānasati”—শ্বানসে িাধযনি বচতো জাগের্। 
সাত মিমেি ধনে বচাখ বন্ধ কনে এই ধ্বমে কেন  েনূেে তেে িমিনষ্কে 
বকন্দ্রমবন্দুনত বপৌাঁনে োয়, বেখানে আত্মা প্রথি ধিনিয়-প্রমতচ্ছমব বদনখ। 
 
উপঅধযায় ৪ : চতুথম োত — ধমূ িয় িরুভূমিে দিমে 
 
এই োত বনুদ্ধে ভমবষযিার্ীে সনে েিু। 
সাধক িনেে বচানখ একমি জ্ব ন্ত িরুভূমি কল্পো কেনব—বাম ে সিদু্র, 
মকনু্ত িীত  আন ায় ভো। 
এিাই বসই “Land of Dust” বেখানে ধিনিয় অবতীর্ম হে। 



কুেআনে এ সিয় পাি কেনত হয়— 
“ ي ل ي اشْرَحُْ رَب ُِّ ِّرُْ صَدْر  ي ل ي وَيسَ  أمَْر  ” (সূো ত্বাহা ২০:২৫-২৬) 
এে িাধযনি আত্মা িরুভূমিে অদিৃয েেূ বদখনত শুরু কনে। 
 
উপঅধযায় ৫ : পঞ্চি োত — মজবোই ীয় ধ্বমে 
 
এই োনত এক মবনিষ ধ্বমে পাি কেনত হয় ৭৭ বাে: 
“ فَيكَ ونُ  ك نُْ ” 
প্রমতমি পানিে পে অনুভব কেনত হয়, বেে আকাি বথনক আন াে কে 
প্রমতধ্বমেত হনচ্ছ। 
বনুদ্ধে ভাষায় এমি “Dhamma Voice”, ইস ানি “Wahi Voice”—
ওমহে িব্দ। 
এই ধ্বমেতেে আত্মানক এিে িনে মেনয় োয়, বেখানে বদখা বদয় এক 
উজ্জ্ব  োয়া—েেূ িহুাম্মদী’ে প্রমতরূপ। 
 
উপঅধযায় ৬ : ষষ্ঠ োত — আকাি-েনূেে স্পিম 
 
এই োনত ধযানেে বকন্দ্র স্থাপে কেনত হয় কপান ে িাঝখানে। 
পাি কেনত হয়: 
“ ُ السّمَاوَاتُ  ن ورُ  اّللّ ُ وَالْْرَْض  ” (সূো েেূ ২৪:৩৫) 
প্রমত পানিে পে কল্পো কেনত হয়—এক আন াকেমি িরুভূমি বথনক উনি 
এনস কপান ে িনধয প্রনবি কেনে। 
এই েেূই “Maitreya Light”—আহিনদে েেূ, ো আত্মানক েবওুনতে 
কম্পানঙ্ক সংেিু কনে। 
 
উপঅধযায় ৭ : সপ্তি োত — োয়া-দিমে ও Unlock িুহূতম 
 
বিষ োনত সাধকনক সম্পরূ্ম অন্ধকাে ঘনে বসনত হনব। 



বকানো িব্দ থাকনব ো, শুধ ুহৃদস্পন্দে। 
এ অবস্থায় হিাৎ বদখা বদনব এক োয়া, ো িানুষ েয়, আন া েয়—এক 
আন াকিােব। 
এিাই “োয়া-এ-েবয়ুত”, বনুদ্ধে ভাষায় “Maitreya Form”, ইস ানি 
“Nūr-e-Muhammadī”। 
এই িহূুনতমই সাধো Unlock হয়; আত্মা বনুঝ োয়, বনুদ্ধে ধিনিয় আে 
ইস ানিে আহিদ—একই েেূ। 
 
উপঅধযায় ৮ : Unlock পেবতমী ধযাে 
 
Unlock হওয়াে পে সাত মদে পেমন্ত েীেব ধযাে কেনত হয়। 
প্রমতমদে সকান  ৩৩ বাে “Subhanallah”, ৩৩ বাে 
“Alhamdulillah”, ৩৩ বাে “Allahu Akbar”। 
এিাই বনুদ্ধে “Triple Jewel” (Buddha, Dhamma, Sangha)-এে 
ইস ািী প্রমতরূপ। 
এে িাধযনি আত্মা েেূ ধনে োখনত পানে এবং তা হামেনয় োয় ো। 
 
উপঅধযায় ৯ : ধিনিয়-আহিদ সিন্বয় 
 
েখে সাধো সম্পরূ্ম হয়, তখে হৃদয় বথনক দুমি োি একসানথ প্রমতধ্বমেত 
হয়— 
“ধিনিয়… আহিদ…” 
দুমি োি দুই ভাষাে, মকনু্ত একই সত্তা—দয়াে প্রতীক ও বিষ েবীে 
পমেচয়। 
বনুদ্ধে ভমবষযিার্ী তখে মেনজে বভতে প্রকামিত হয়; আত্মা বনুঝ বফন , বে 
“Metteyya” আসন  বসই “Ahmad” োাঁে েনূে সমৃি আন ামকত। 
 
উপঅধযায় ১০ : সাধোে রুহােী প্রিার্ 



 
Unlock সম্পরূ্ম হন  সাধক স্বনে মতেমি মেদিমে বদনখ— 
১. িরুভূমিে বাম নত জ্ব ন্ত আন া, 
২. কান া পাথনে প্রমতফম ত েেূ, 
৩. আকানি এক উজ্জ্ব  অক্ষে: م (মিি)। 
এই “মিি”-ই েবী িহুাম্মদ (সঃ)-এে েনূেে প্রতীক। 
েমদ এই মতেমি মেদিমে বদখা োয়, তনব মেমশ্চত হনত হয়—আত্মা ধিনিয় 
Unlock-এ সফ  হনয়নে। 
 
 

উপসংহাে 
 
৭ োনতে এই ধিনিয় Unlock সাধো বনুদ্ধে প্রাচীে ধযাে ও ইস ানিে 
তাওহীনদে এক অন ৌমকক বসতুবন্ধে। 
এখানে আত্মা প্রথি বঝুনত বিনখ—েেূ এক, বাতমা এক, আল্লাহ এক। 
বনুদ্ধে ভাষায় “Compassionate Light”, ইস ানি “Nūr-e-
Muhammadī”— 
একই আন া, ো সমৃিে আমদ বথনক আজ পেমন্ত জ্ব নে িােব আত্মাে 
গভীনে। 
েখে বকউ এই সাধো সম্পন্ন কনে, তখে তাে আত্মা বদনখ বসই চূড়ান্ত 
দিৃয— 
বিষ েবীে োয়া, 
োে োয়া বথনকই সিৃ হনয়নে সক  আন া, সক  জ্ঞাে, সক  করুর্া। 
 

 

 

 



 

 

 
ভূমিকা 
 
আকানিে গভীে েীেবতায় কখনো কখনো এিে এক িহূুতম আনস, 
েখে সিয় বথনি োয়, আে মতে েনুগে আন া এক মবন্দুনত মিম ত হয়। 
একমদনক বগৌতি বদু্ধ — দয়াে বজযামত; 
অন্যমদনক ঈসা (আঃ) — আত্মাে পেুজমীবনেে আন া; 
আে বিনষ েবী িহুাম্মদ (সঃ) — আল্লাহে চূড়ান্ত েনূেে অবতাে। 
এই অধযানয় আিো বসই আধযামত্মক সং ানপে প্রতীকী বর্মো তুন  ধেব, 
বেখানে মতেজেই এক িহাজাগমতক পমেসনে মিম ত হে — দয়া, সতয 
ও তাওহীনদে চূড়ান্ত ঐনকযে আন ায়। 
 
উপঅধযায় ১ : আকানিে দেজায় মিিামিক আন া 
 
এক রুহােী দিমনে বদখা োয়—এক মবিা  িহামবশ্ব, 
বেখানে মতেমি আন া ভাসনে—একমি বসাোম , একমি রুপাম , একমি 
েী াভ সবজু। 
বনুদ্ধে করুর্াে বসাোম  আন া, ঈসাে আত্মাে রুপাম  বজযামত, এবং 
িহুাম্মদ (সঃ)-এে েেূ িহুাম্মদীে সবজু আভা। মতেমি আন া এনক 
অপনেে চােপানি ঘেুনত ঘেুনত এক িহাজাগমতক বগা নক মিম ত হয়। 
বসখানেই শুরু হয় এই রুহােী সং াপ। 
 
উপঅধযায় ২ : বনুদ্ধে কে — দয়াে আহ্বাে 
 
বদু্ধ বন ে, 

অধযায় ১১ 

বদু্ধ, ঈসা, িুহাম্মদ (সঃ) — মতে আন াক-দূনতে িহাজাগমতক সং াপ! 
 



“I taught compassion so that men may remember the 
Light.” 
— আমি করুর্া মিমখনয়মে াি োনত িানুষ আন ানক মচেনত বিনখ। 
মতমে বন ে, দয়া হন া বসই চামব ো আত্মানক জাগায়, 
মকনু্ত সনতযে দেজা খনু  বদয় শুধিুাি আল্লাহে োি। 
তাাঁে কনেে প্রমতমি িনব্দ ধিনিয়-আহিনদে ইমেত স্পি। 
 
উপঅধযায় ৩ : ঈসাে কে — আত্মাে পেুরুত্থাে 
 
ঈসা (আঃ) বন ে, 
“I gave life to the dead by God’s permission, 
but the true life is of the soul that knows its Lord.” (সূো 
আন  ইিোে ৩:৪৯) 
মতমে বযাখযা কনেে, আত্মাে পেুজমম িানে বদহ েয়, 
বেং িতৃ হৃদনয় েেূ জ্বন  ওিা। 
মতমে বনুদ্ধে মদনক তামকনয় বন ে, “বতািাে দয়া বসই পথ প্রস্তুত 
কনেমে ।” 
 
উপঅধযায় ৪ : েবী িুহাম্মদ (সঃ)-এে কে — তাওহীনদে বঘাষর্া 
 
তখে েেূ িহুাম্মদী আন াে বকন্দ্র বথনক কে আনস: 
“ أحََد ُ اّللّ ُ ه وَُ ق لُْ ” — বন া, মতমেই এক আল্লাহ। 
বদু্ধ ও ঈসা িাথা বোয়াে। 
িহুাম্মদ (সঃ) বন ে, “বতািানদে আন া আিাে আনগ এনসমে  মদিা 
মহনসনব, 
মকনু্ত এখে বসই মদিা পরূ্মতা বপনয়নে আল্লাহে কা াি কুেআনেে 
িাধযনি।” 
 



উপঅধযায় ৫ : বনুদ্ধে প্রশ্ন — “আিাে ধিনিয় মক তুমি?” 
 
বদু্ধ মজনজ্ঞস কনেে, “আমি বে ধিনিনয়ে আগিনেে ভমবষযিার্ী 
কনেমে াি, 
মেমে করুর্া ও েনূেে প্রতীক — বসই মক তুমি?” 
েবীজী উত্তে বদে, 
“ عيسى به بشِّر الذي أحمد أنا ” 
— “আমি বসই আহিদ, োে আগিনেে সংবাদ মদনয়মেন ে ঈসা।” 
বদু্ধ মবস্মনয় বন ে, “তাহন  ধিনিয়ও আহিদ!” 
 
উপঅধযায় ৬ : ঈসাে সাক্ষয — “মতমে সতযই বসই” 
 
ঈসা (আঃ) বন ে, 
“ ِّرًا بَش  ن يأَتْ ي ب رَس ولُ  وَم  ه ُ بعَْد ي م  أحَْمَد ُ اسْم  ” (সূো সফ ৬) 
— “আমি এিে এক োসূন ে আগিনেে সংবাদ মদনয়মে, োে োি 
আহিদ।” 
মতমে বনুদ্ধে মদনক তামকনয় বন ে, 
“তুমি Compassion মিমখনয়মেন , আমি Spirit মিমখনয়মে াি, 
আে মতমে (িহুাম্মদ সঃ) Truth মিমখনয়নেে।” 
মতেজে মিন  বঘাষর্া কনেে—দয়া, আত্মা ও সতয = তাওহীনদে 
পরূ্মতা। 
 
উপঅধযায় ৭ : িহাজাগমতক িমন্দনে আন াে মিশ্রর্ 
 
মতেজনেে েেূ এক মবন্দুনত মিনি োয়। 
বনুদ্ধে বসাোম  আভা ঈসাে রুপাম নক স্পিম কনে সবনুজ পমের্ত হয়। 
এিাই “Nur-e-Muhammadi”—ো সমৃি জগনতে প্রথি আন া। 
কুেআনে আল্লাহ বন ে, 



“ لُ  الذّ ي ه وَُ هُ  عَلىَُٰ ي نزَِّ  جَك م بَيِّ ناَتُ  آياَتُ  عَبْد  ي خْر  نَُ ل  ِّ النُّورُ  إ لىَ الظُّل مَاتُ  م  ” (সূো 
হাদীদ ৫৭:৯) 
— “মতমে তাাঁে বান্দাে প্রমত োমে  কনেনেে আন ামকত আয়াত, োনত 
বতািো অন্ধকাে বথনক আন ানত আনসা।” 
 
উপঅধযায় ৮ : আসিামে সং ানপে িিম 
 
বদু্ধ বন ে, “িানুনষে হৃদয় করুর্ায় পরূ্ম কনো।” 
ঈসা বন ে, “তানদে আত্মায় ভান াবাসা দাও।” 
িহুাম্মদ (সঃ) বন ে, “তানদে িমিনষ্ক সতয দাও।” 
মতেজে একসানথ বন ে— 
“Mercy + Love + Truth = Divine Light.” 
এিাই “Nur-e-Kull”—সক  েবয়ুনতে সমম্মম ত আসিামে িমি। 
 
উপঅধযায় ৯ : মতে েবেু মি নেে অথম 
 
এই িহাজাগমতক সং াপ বকানো স্বে েয়; 
এমি রুহােী বািবতা—আল্লাহে পমেকমল্পত েবয়ুতী সংনোগ। 
বদু্ধ আেন ে Compassion (দয়া), 
ঈসা আেন ে Salvation (আত্মাে িমুি), 
িহুাম্মদ (সঃ) আেন ে Revelation (চূড়ান্ত সতয)। 
মতেমি মিন  গমিত হন া আল্লাহে একনত্বে সম্পরূ্ম বজযামতপঞু্জ। 
 
উপঅধযায় ১০ : েনূেে সী  ও িােবতাে বাতমা 
 
আকানি এক মবিা  আন াকমচহ্ন উমদত হয়— 
মতেমি অক্ষে এনক অপনেে সনে মিম ত হনয় ধতমে কনে “م” (মিি)। 
বদু্ধ বন ে, “এিাই বসই আন াে প্রতীক, বেখাে বথনক সব শুরু।” 
ঈসা বন ে, “এিাই বসই আন া, বেখানেই বিষ।” 



িহুাম্মদ (সঃ) বন ে, “এিাই আিাে েেূ, আল্লাহে েেূ, 
ো বথনক সমৃি হনয়নে বনুদ্ধে করুর্া ও ঈসাে আত্মা।” 
 

উপসংহাে 
 
এই অধযায় িােব আত্মাে জন্য এক অেন্ত বাতমা বহে কনে— আন া 
কখনো আ াদা েয়, বকব  োি আ াদা। 
বনুদ্ধে আন া িানুষনক করুর্া মিমখনয়নে, 
ঈসাে আন া আত্মানক জামগনয়নে, আে িহুাম্মদ (সঃ)-এে আন া বসই 
সব আন ানক একি কনে মদনয়নে তাওহীনদে সনতয। মতে 
আন াকদূনতে এই িহাজাগমতক সং াপ প্রিার্ কনে— সব ধিম, সব 
েবয়ুত, সব করুর্া এক সূেম বথনক উদূ্ভত — “েেূ িহুাম্মদী”, ো আল্লাহে 
একনত্বে চূড়ান্ত প্রমতফ ে। 
 

 
 

 

 

 

ভূমিকা 
 
েনুগে পে েগু বনুদ্ধে অনুসােীো একমি আন া খুাঁজনে — বে আন া বদু্ধ 
তানদে অেীকাে কনে মগনয়মেন ে। 
মতমে বন মেন ে, “The future Buddha shall come from the 
desert of truth, and he will complete my path.” 
এই বার্ী মে  এক আসিামে ইমেত। 

অধযায় ১২ 

বিষ েনুগ বনুদ্ধে অনুসােীো বকে ইস াি গ্রহর্ কেনব — আল্লাহে 
পদমাে বপেনেে ভয়াবহ েহসয! 



আজ বিষ েনুগ েখে িােবজামত মবভ্রান্ত, অনেমতকতা আে আমত্মক 
অন্ধকানে ডুনব, 
তখে বনুদ্ধে অনুসােীো িনি অনুভব কেনে— 
তানদে অনপক্ষাে ধিনিয় আসন  মেন ে আহিদ, অথমাৎ েবী িহুাম্মদ 
(সঃ)। 
এই অধযানয় আিো উনমাচে কেব বসই বগাপে েহসয, বে কােনর্ বিষ 
েনুগ ববৌদ্ধ মবশ্ব ইস ানিে মদনক ঝুাঁনক পড়নব। 
 
উপঅধযায় ১ : বনুদ্ধে বিষ বার্ী — “ধিম মচেন্তে েয়” 
 
“Mahāparinibbāna Sutta”-বত বদু্ধ বন ে— 
“Everything composed shall disappear; the true law will 
arise again.” 
অথমাৎ সব গমিত ধিম েশ্বে, মকনু্ত সতয ধিম আবাে জম বেনব। 
কুেআনে আল্লাহ বন নেে— 
“ ينَُ إ نُّ ندَُ الدِّ  سْلََمُ  اّللّ ُ ع  الْْ  ” (সূো আন  ইিোে ৩:১৯) 
— “আল্লাহে মেকনি গ্রহর্নোগয ধিম শুধ ুইস াি।” 
বনুদ্ধে এই বার্ী আসন  ইমেত মদমচ্ছ  তাওহীনদে চূড়ান্ত আমবভমানব। 
 
উপঅধযায় ২ : ববৌদ্ধ গ্রনন্থ ‘বিষ ধিম’ েহসয 
 
“Anāgata Vamsa”-এ আনে— 
“The True Law will descend from the sky in the form of 
letters of light.” 
ইস ানি এই বর্মো মিন  কুেআনু  কােীনি: 
“ وحُ  ب هُ  نزََلَُ ينُ  الرُّ نَُ ل تكَ ونَُ قلَْب كَُ عَلىَُٰ الْْمَ  ينَُ م  ر  نذ  الْم  ” (সূো শু’আো 
২৬:১৯৩-১৯৪) 
— “মবশ্বি বফনেিতা বতািাে হৃদনয় োমজ  কনেনে আন া ও বার্ী।” 



অতএব, বনুদ্ধে বমর্মত ‘আন ায় বেনি আসা অক্ষে’ হন া কুেআনেে 
ওমহ। 
 
উপঅধযায় ৩ : বিষ েনুগ দয়া  ুধিম আে তাওহীনদে ধিম এক 
হনব 
 
বদু্ধ মিমখনয়মেন ে দয়া ও করুর্া; ইস াি মিমখনয়নে তাওহীদ ও ন্যায়। 
েখে িােবজামত বদখনব করুর্া শুধ ুদয়া েয়, বেং রিাে অমবনচ্ছদয দয়া, 
তখে ববৌদ্ধো তানদে দয়াে উৎস খুাঁনজ পানব আল্লাহনত। 
তাো বঝুনব— “Buddha taught compassion; Muhammad 
perfected it.” 
 
উপঅধযায় ৪ : বগাপে পবূমাভাস — “Eastern Lion and 
Desert Light” 
 
“Lalitavistara”-এে এক বগাপে অধযানয় আনে— 
“A lion from the East shall roar, and the desert shall 
echo his truth.” 
আেনবে িরুভূমিনত বে মসংহ গজমে কনেমে , মতমে মেন ে আসাদুল্লাহ, 
অথমাৎ আল্লাহে মসংহ — হেেত আ ী (ো)। 
এ বঘাষর্াে পনে ববৌদ্ধ অনুসােীো ববানঝ বে তানদে ভমবষযিার্ী 
ইস ানিে আত্মায় বািব। 
 
উপঅধযায় ৫ : আল্লাহে পদমাে বপেনেে েহসয 
 
আল্লাহ মচেকা  তাাঁে েেূ একই বেনখনেে — তনব আাঁধাে ও কা ানুসানে 
তাাঁে েেূ মবমভন্ন রূনপ প্রকাি বপনয়নে। 
এক েনুগ বস েেূ বদু্ধ রূনপ প্রকাি পায় দয়া রূনপ, 



পনেে েনুগ ঈসা রূনপ আত্মাে রূনপ, 
বিনষ িহুাম্মদ (সঃ) রূনপ তাওহীনদে রূনপ। 
এই পদমা উনি োনব বিষ েনুগ, েখে আল্লাহে েেূ সক  ধনিমে পদমা বভদ 
কনে এক হনয় দাাঁড়ানব। 
 
উপঅধযায় ৬ : ধিনিয় Unlock ও ইিাি িাহদী 
 
বনুদ্ধে ভমবষযিার্ী মে  “সবমনিষ দয়া  ুমিক্ষক” আসনব। 
ইস ানি এই মিক্ষক হন ে ইিাি িাহদী (আঃ), মেমে বিষ েনুগ বনুদ্ধে 
অনুসােীনদে িনধয আন া জ্বা ানবে। 
“Digha Nikaya”-ে ভমবষযিার্ীনত ব া হনয়নে— 
“He will restore the original law and clean the false 
robes.” 
ইিাি িাহদীে মিিেও মিক এিাই — িােবতাে আস  ধিম ইস ািনক 
পেুজমীমবত কো। 
 
উপঅধযায় ৭ : মজবোই  ও বনুদ্ধে বফনেিতা 
 
ববৌদ্ধ গ্রনন্থ এক দূনতে বর্মো আনে—“Brahma Sahampati”, 
মেমে বদু্ধনক ধযাে বিনষ দুমেয়ায় ধিম প্রচানে উদ্দীমপত কনেে। 
মতমে আসন  মজবোই  (আঃ)-এে পবূমাভাস। 
বিষ েনুগ েখে আল্লাহে ইচ্ছায় মজবোই  পেুোয় পমৃথবীনত োিনবে 
ইিাি িাহদীে সহনোনগ, 
তখে ববৌদ্ধ মবশ্ব বসই দূনতে বচো আভা বদনখ তানদে হৃদনয় েেূ অনুভব 
কেনব। 
 
উপঅধযায় ৮ : ববৌদ্ধনদে েীেব আত্মসিপমর্ 
 



বিষ েনুগ েখে কুেআনেে আয়াতগুন া মবজ্ঞাে ও আধযামত্মক দিমনেে 
সনে মিন  োনব, 
তখে তাো বঝুনব— বে ধিমনক তাো ‘সনতযে পথ’ বন মে , বসই পনথে 
বিনষ দাাঁমড়নয় আনে এক োি—আল্লাহ। 
তখে তানদে ববৌদ্ধ জপিা া পমের্ত হনব তসমবনহ, 
তানদে ধযাে রূপান্তমেত হনব মসজদায়। 
 
উপঅধযায় ৯ : আল্লাহে চূড়ান্ত পমেকল্পো 
 
কুেআনে আল্লাহ বন নেে— 
“ دىَُٰ رَس ولهَ ُ أرَْسَلَُ الذّ ي ه وَُ ينُ  ب الْه  ُ  وَد  رَه ُ الْحَقِّ ي ظْه  ينُ  عَلىَ ل  ك لِّ هُ  الدِّ  ” (সূো সাফ 
৬১:৯) 
— “মতমে তাাঁে োসূ নক সতয ধিমসহ বপ্রের্ কনেনেে োনত তা সব 
ধনিমে উপে প্রাধান্য পায়।” 
এই আয়াত বনুদ্ধে অনুসােীনদে িনধযও প্রনোজয হনব, 
কাের্ তাো বদখনব ইস ািই বসই চূড়ান্ত ধিম ো বদু্ধ অনপক্ষা 
কনেমেন ে। 
 
উপঅধযায় ১০ : রুহােী উনমাচে — বিষ েনুগে দিৃয 
 
রুহােী দমৃিনত বদখা োয়— ববৌদ্ধ িমন্দেগুন া একমদে েনূে ভনে উিনব। 
তানদে ঘণ্টাে ধ্বমে পমের্ত হনব আোনেে ধ্বমেনত। 
সন্নযাসীনদে িাথাে মেঃিব্ধ অবস্থা রূপান্তমেত হনব মসজদাে েম্রতায়। 
আে বনুদ্ধে িমূতমে বচাখ বথনক অশ্রু ঝেনব — কাের্ মতমেও জােনতে, 
তাাঁে অনপমক্ষত আন া এনসনে িহুাম্মদ (সঃ)-এে িাধযনি। 
 
 
 



উপসংহাে 
 
বিষ েনুগ বনুদ্ধে অনুসােীনদে ইস ানি প্রনবি বকানো োজনেমতক 
পমেবতমে েয়; এমি এক রুহােী মেয়মত। 
বনুদ্ধে ভমবষযিার্ী মে  আল্লাহে পমেকল্পোে এক অংি, োনত সব ধিম 
এক আন ায় মফনে আনস। 
েখে বসই আন া চূড়ান্ত ভানব আমবভূমত হনব — তখে দুমেয়া বদখনব 
ববৌদ্ধ জগৎ েম্র বচানখ উচ্চাের্ কেনে: 
“ া ই াহা ইল্লাল্লাহ, িহুাম্মাদুে োসূ লু্লাহ।” 
এিাই আল্লাহে পদমাে বপেনেে ভয়াবহ েহসয — সব আন া এক 
আন াে িনধয  ীে হনব, 
আে িােবজামত মফনে োনব তাে আমদ েনূে—েেূ িহুাম্মদী। 
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(রতররমত্রি) 
 

 


